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Asnimmer 
 

Seg wul zediggen ara senmmerγ massa AMAROUCHE i d-aγ-yellan deg 

lmendad umahil-a nneγ segmi i yebda almi yekfa. 

I wid i qedcen s umata γef tutlayt n tmaziγt tanmiret tameqrant i yiselmaden 

n ugezdu d yidles Amaziγ n Tubiret, seg-sen i d-nugem timusniwin d tizemmar 

akken ad nesiweḍ γer uswir-a. 

I tlawinak i d-yeǧǧan ismawen-nsent deg umezruy. 

I tid i nuḍeḥenγeftlelli d uzref-nsent. 

I tid ibeddan mgal iɛewiqen n tmetti tawtemt. 

I yimawlan-nteγ i d-aγ d yefkan afud igerzen. 

  



 

 
 

 

Abuddu 
 

Deg tazwara n wawal, s tayri ara budeγleqdic-iw i yiziγer n teḥnint-iw; 

Jidafell-as reḥma d ljennet. 

 Ad t-buddeγ i yimawlan-iw ɛezizen fell-i, yemma d baba ttemmeniγ-

asen teγzi n tudert d tummert d talwit i lebda. 

 I watmaten-iw: Radhia, Messaoud, tmenniγ ad awḍennnig n wayen 

akka iweḍeγ. 

 I temdukal-iw d yemdukal-iw yal wa s yisem-is d wazal-is, 

 S umata i wid i yellan γer tama-iw, ama s tigawt, neγ s wawal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Safiya 



 

 
 

 

Abuddu 
 

 

 Deg tazwara ad buddeγ wa as-iniγ tanmirt tamuqrant i yimawlan-

iw d watmaten-iw, limer mačči d nutni ur tawḍeγ ara γer da. 

 Tanmirt i tselmadt iqeblen tella yidi deg ukatay agi Massa:Amaruc. 

 Tanmirt tamuqrant i temdakult-iw i bedden yidi γer tagara: Safia 

Azzouz. 

 Tanmirt i kra n winiyi-d yefkanafud d tebγest γas ulama s wawal 

kan, ama d timdukal-iw, ama d Massinissa Mhs. 

 Tanmirt-nwen tamuqrant. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Kenza
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Tazwert tamatut 

Yal amdan deg tudert yessenfalay-d iḥulfan-is, ur yezmir ara ad asen-yexdem tilas 

wa ad asen-yerr takmam d ugagem n yimi n tmetti, asenfal-a yemgarad seg umdan γer 

wayeḍ, yella win id yesenfalayen d uẓawan d ccna, yella win yefkan lebγi i yimru ad 

yessenfali s telqayt ayen yellan deg ul-is. 

S umata ad negzu tasekla d taẓuri, aya ula d Jean Peaul Sartar akka i tella tmuγli-

ines: «Tasekla d taẓuri am nettat am takkut (estétique), neγ l musiqa, neγ tiẓuriwin-

nniḍen»
1
. 

Imi yal win ara yrefden imru-is yettak-as lebγi ad d-yawwi γef kra isental d 

tedyanin id yejebden lwelha-is deg tmetti i deg yettidir, aya ur yezmir ara ad yaru fell-as 

bla ma yessbegn-d tugna-is tawarkant aya yettas-d bla lebγi-is, ihi tasekla d annar 

wessiɛen d taẓuri, d cbaḥa n wawal, senffalayen-d tudert n ugdud deg tallit-nni. Tasekla 

temgarad seg ugdud γer wayeḍ εla ḥessab n tudert d leɛwayed d yidles-is γef waya ur d-

nezmir ara ad nesbadu tasekla i yettbedilen s ubeddel n umdan d tmetti, maca nezmer ad 

d-nini tasekla d tamagit n yal timetti i yedren deg tallit-ni. 

Tasekla taqbaylit tedder deg snat talliyin tigejdanin d wamek id d-wweḍ γer tizi n 

wassa, tamenzut d tamensayt; d tin yuγen amḍiq deg tsekla-nneγ imi d tin i yellan deg 

timawit, telḥu seg yimi γer umezzuγ d wigi id allalen i yellan deg lawan-nni, am wakken 

id d-yenna Mussa Imarazen: «Tasekla-agi akken ma tella tetruḥu seg yimi γer tmezzuγt d 

aya i tt-yeǧǧan tezger idurar d yisafen, ussan d yiseggasen akken ad taweḍ si lǧil γer 

wayeḍ»
2
. 

Abrid-agi i tenǧǧer yella-d s tewsatin yemxalafen gar tesrit d tmedyazt, tasekla d 

tin id yebanen γef yir n lkanun mi d-ttawi temγart timucuha, tettrebi yes-sent igurdan, d 

tin id yenulfan deffir uẓeṭṭa s icewiqen d yisefra d yettawin γef iḥulfan d  wuguren id 

tettmagarent deg uxxam qbel berra, tallit-a d tamesbaγurt imi tuget n yimdanen  d 

imesnulfuyen acku ddren deg-s, ddren s yidles-nsen, maca aṭas n yiḍrisen iseklanen i 

iruḥen, yettwattun acku ur ttwajerden ara, mḥan ddan d yimawlan-nsen aya yewwi-d fell-

                                                             
1
 SARTAR (J.P.), Qu‟est-ce que la litterature, Gallimard, France, 1984, p54. 

2
 IMARAZEN (M.), Timɛayin n Leqbayel, HCA, Alger, 2007, p20. 
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as mass Djellaoui Mouhamed imi id yemmeslay γef wayen id d-yenna IBN 

KHELDOUN: «Llamer yettwansax wayen akk  i d-ǧǧan imaziγen d tasekla d timusniwin 

tiγerfanin talli ahat ad ččaren-tt teketabin ad arnun ihdamen»
1
. 

Ula d Muḥen Akli Salḥi deg udlis-is kra n tsura i tγuri n tsekla «γef tsekla d tγuri», 

yefka azal i tallit-a γef waya yessbadut-id : «Tasekla d inaw i reṣṣan γef tfulka n wawal 

yezmer ad d-yili yinaw-a d tira i yura, yezmer ad yili d timenna i yettwanna»
2
. 

Ma nuγal γer ṣenf-a n tsekla timawit i yellan seg lqern wis 19, ma d tasekla tatrart 

deg yiseggasen n 40 maca ur ilaq ara ad nɛeddi ad nmeslay γer temirant ma ur d-nenni 

ara beli timawit γas akken llan yiḍrisen yemḥan macca yella wayen yettwajerden MD: 

ayen i jerred Hanoteau, d Lmulud At mɛemmar deg yidlisen-is: «Poeme Kabyle ancien», 

«Les isefra de Si Muhend u Mhend»,... d wiyaḍ.  

 Akken mgaraden-t tewsatin deg tsekla timawit i mgaradent ula deg tatrarit MD: 

Tullist, amezgun , Tamedyazt, ungalen...  

Aneggaru-a d yiwet n tewsit i yeṭṭfen adeg wessiɛen deg tsekla taqbaylit, tabadut 

id as-yefka Salḥi.M.A:  «D tawsit n tsekla, ungal ur yeɛdil ara netta d tullist, ungal d 

aḍris γezzifen macci am tullist, in γer-s ttuqquten deg-s iwudam yerna tasiwelt-ines 

tecbek nnig n tin n tullist»
3
. 

Tira n wungal d in i yettnarnayen seg useggas γer tayeḍ, yal mi ara yerfed umaru 

imru-is ad yaɛreḍ ad yexleq kra n umaynut ama deg sental, ama deg wayen nniḍen, tira-a 

akken id d-nenna deg azwara d tin id yebddan deg tmurt-nneγ deg iseggasen n 40, imi 

yura BLΣID AT ΣLI, deg itaftaren-is, id as-d-suffγen deg useggas n 1964  «Les péres 

blanc», ungal i wumi ffkan inazrawen isem n «Lwali n Wudrar»  syin akkin almi d 

iseggasen n 80 i d-ḍefren yimyura wiyaḍ abrid-is deg tira tungalant, seg-sen: Racid 

Σellic, yura «Asfel» deg useggas n 1981, yerna-d  Saɛid Saɛdi «Askuti», ula d tilawin 

nejjren-t abrid-nsent deg tira n wungal d tira n yeḍrisen iseklanen s umata akken yebγu 

                                                             
1
 Djellaoui (M.), Saɛid Ucemmut, Amedyaz seg At Meddur1899-1990, El-AMEl, Algérie, 2008, p.15.  

2
 SALḤI (M.A.), Kra n tsura i tγuri n tsekla: 1 γef  tsekla d tγuri, tira, Alger, 2015, p.12. 

3
 SALḤI (M.A), Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, L‟odyssee, l‟Algérie, 2017, p.70. 
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mxalafen-tt tewsatin-nsent, seg telawin-agi ad nebder Tawes Σamruc, Faḍma At Menṣur 

Σamruc, Tasaɛdit Yasin, maca tigi nejjren-t abrid n tira s tutlayt tabaranit: Tafransist.  

Imi tazrewt-nneγ d tin yeqnen γer ungal aqbayli i yettwarun s ufus n tmeṭṭut  

(ungalen untiyen) , amaynut-a yella-d deg useggas n 2009, imi terra Linda Kudac lwelha-

is γer waya tura-d ungal amenzu i wumi terra azwel «Aεecciw n Tmes», d wa id yenjren 

abrid i wiyaḍ ad tid ḍefren laḥsab n wawal n Saɛid Cemmax deg tezwert i yexdem i 

wungal i γef ara nesbed tazrewt-nneγ: «Aqleγ deg tazwara n lqern wis 21, mi ara 

nessiked γer deffir ad d-naf ungal amaziγ yedda s isurifen muqqren, acku ttefγen-d deg 

yiwen useggas azal n wayen id yettefγen deg 20 n yiseggasen n tagara n lqern 20»
1
. 

Ad negzu seg waya ula d tira tungalant tuntit tenerna akken i yenernna ungal s 

umata.  Ttawin-d s umata γef wuguren id tettmagar tmeṭṭut deg tudert-is, d wayen i tebγa 

ad tidir, acku timetti-nneγ terra azal i wawtem tekkes-it i tellawin, tefka azref i wergaz ad 

t-yer ddaw n uḍar-is ad telḥu ilmend n lebγi-is netta.  

Γef waya id yenulfa yiwen n umussu i yekkaten γef uzref n tmeṭṭut deg tmetti 

tawemt, ammusu-a yettwasen s yisem n «Tsuntit», d awal uddis, (tusna + tunit) terza 

izerfan n tmeṭṭut. Aneggaru-a yebḍa d inakmaren yemxalafen acku amussu-a yeccud γer 

tsertit d tefelsafit maca abrid yiwen amennuγ yiwen, d taruẓi iṭabuten yerzan timetti 

sebken-t fell-as tilas almi teneqmaḍ γef tmeṭṭut ad t-teffeγ tudert. 

Ihi tazrewt-nneγ teɛna yiwen n wungal unti yettwarun deg useggas n 2021, d 

amaynut ula d tamarut d tin yuγen abrid-a s wazal i muqqren i d-as terra i tira Aoudia 

Zohra tefka-as azwel «Tiziri», nukni seg wid iḥemlen ad nexdem azγan i kra n yal aḍris 

asekla ara yilin gar ifasen-nneγ seg yal tama, ama d ayen yeɛnan isental, neγ aγanib, neγ 

kra nniḍen.  

Deg leqdic-a nefren ad t-nesbed γef yiwet n tesleḍt i wumi qqaren   «Tasnimant 

timsezγent» imi d tugna tawarkan n tmarut id aγ-yejjebden  deg ungal-a, anda ara d-

naɛreḍ ad nessebgen assaγ yellan gar tmarut d uḍris-is iwakken ad nekkes iwudam n 

tsuntit deg ungal-a, imi asentel i d-tewwi tmarut γef lmaḥna, d wuguren id d-mmuger 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Tiziri, ACHAB, 2021, p.09. 
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tmeṭṭut deg tudert-is d yiɛewwiqen ad t-yeǧǧen ur tettaweḍ ara γer wayen tessaram, d 

wazal n tmeṭṭut id as-iruḥen deg tmetti. 

Tarrayt i neḍfer deg umahil-a d tin id yessnulfa CHARLES  Mauron, neɛreḍ ad 

ten-ḍefr akken i watta, iwakken ad d-naf tiririt i yisetaqsiyen-nneγ. 

Leqdic-a id nessewjed d win i yebḍan γef sin yeḥricen , aḥric amenzu tasnarayt akked 

Teẓri:  

- Tassnarayt: ad newwi awal deg-s γef ufran n usentel d tmukrist-nni  id yewwin akk 

γef isetaqsiyen inaddayen i yettezin deg walaγ-nneγ d usetaqsi agejdan i γef ara 

nessbed tazrewt-nneγ, asisen n umaru ad naɛreḍ ad nexdem agzul ameẓẓyan i wayen i 

γef d-yewwi umaru daxel n wungal-is . 

- Tiẓri: ad t-nebḍu γef sin n yixfawen: ixef amenzu ad d-nawwi awal γef tsunit s umata, 

tabadut-is γer inagmayen d yimyura, d umezruy n uzγan asunti, d wawal γef sin n 

inakmaran igejdanen yeɛnan asent i γef d-yewwi wungal-nneγ. Ixef wis ad nebder 

deg-s tibaduin id d-fkan inagmayen γef uwadem γef uwadem yal wa ad d-nebgen 

tamuγli-ines d wawal γef tesleḍ ara neḍfer «Tasnimant timsezγent» iḥricen, d 

yeswiyen-is. Syin ad d-nuγal γer teẓri n wakud d wadeg deg ungal d tsenisemt, d 

tesnezwelt.  

Deg uḥric wis sin, ad nesleḍ deg-s  iwudam n tsuntit i γef d-yewwi wungal-ayebḍa 

ula d neta γef sin yixfawen:   

- Ixef amenzu: ad yili γef liḥala n tenfsit n yiwudam igejdanen, d inadayen s tewzel 

ama d irgazen ama d tilawin iwakken ad nessiweḍ ad nebgen tugna tawarkan-t n 

tmarutt. 

 Ma d ixef wis sin: ad yili d tasleḍt γef wakud d wadeg i tessemres tmarut, syin 

akkin ad nesleḍ ismawen n yiwudam d twuriwin  n uzwel i tefka i wungal-is, ula d ayagi 

ad yessebgen tawarkant n tmarutt. 
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1. Tasnarayt   

Tassnarayt, d nettat id ixef agejdan ad yeldin abrid iwakken ad nekfu tazrewt nneγ 

s wudem yelhan, ihi nezmer ad nini d nettat i d tasarut a yeldin tiwwura n tezrewt-nneγ, 

ad nemmslay deg-s γef tmental i γ-yeğğan nefren asentel-a, d yeswi n tezrewt, d wegzul 

γef ungal-a amaynut i d-nefren d usetaqsi agejdan i γef ara nesbed leqdic-nneγ, turdiwin d 

usisen n umaru. 

1.1. Afran n usentel  

Tasekla, d annar wessiԑen aṭas, d cbaḥa d taẓuri n wawal id yejebbiden imeγri γer 

yeḍrisen iseklanen, akken i nezra yakan mugent aṭas n tewsatin deg unnar n tsekla, 

tiwsatin timensayin d tatrarin mgaradent, ihi nukni deg leqdic-nneγ nefren, neγ nezmer ad 

nini lwelha-nneγ nerra-t γer tsekla tatrart srid γer tewsit tamaynut γer wungal, imi nukni 

seg wid i d tejebb-d  tewsit-a, nezga deg umecwar-nneγ deg tseddawit nxeddem azγan i 

wungalen d wayen i cudden γer umaru. 

Nettak-d tamuγli-nneγ, daγen nssenqa-d  ula d tira n umaru d yisental i γef d 

yewwi d wayen id yezzin i wungal s umata. 

Tamentil-t tis snat acku ulac tizrawin i yettwaxdmen γef ungal-a n Zuhra Awdiya, 

yettwaru deg 2020, ahat d nukni id imenza.  

Tamentil-t tis kraḍ : nebγa ad nnar tajmilt i tmeṭṭut taqbaylit ladγa tin yettarun, nebγa 

ad d-nesken azal n tmeṭṭut deg tmetti-nneγ. 

1.2. Asteqsi n tazwara  

Deg yiseggasen yezrin llan-t-d tezrawin icudden γer use, ntel-agi-nneγ (tasuntit) 

ttwaxedment γas leqdic γef ungal neγ tarrayin ur llint ara ar yiwet mgaradent γef waya 

ula d isteqsiyen mgaraden kul wa dachu-t usteqsi i γef yella lwelh-is . 

Ihi am nekni am wiyaḍ yessefk fella-nneγ ad d-nefk asteqsi agejdan neγ win n 

tazwara i γef ara ibedd umahil-nneγ d yesteqsiyen inaddayen ara d-yefrurin seg usteqsi 

agejdan ad aγ-awin γer tririt isaḥḥan deg taggara n tezrewt-nneγ. 



Aḥric amezwaru:  Akatar Aẓrayan                                        Ixef amezwaru: Tasnarrayt n teẓri 

 

 

 
15 

Ihi asteqsi-nneγ imi d tameṭṭut i yuran ungal-a n Tiziri γef wacu d wamek i tettneγ 

tmeṭṭut deg tudert-is deg ungal-a unti n tmarut zuhra awdiya amek i nezmer ad nwli ay-

agi s tesleḍt tasnimannt timsezγent? 

1.3. Isetaqsiyen inadayen  

 D acu d assaγ yellan gar uwadem agejdan «Tiziri» d tmarut Aoudia Zouhra? 

 Ahat d ayen id t-muger kra n tmeṭṭut id as-yettilin i tmarut? 

 Ma neḍfer tasleḍt tasnimmanet timsezγent i wungal-a ma ad naweḍ aneẓar tulmisin n 

tira tuntit deg tsekla taqbaylit? 

 Ma neḍfer abrid n tselḍt tasnimmanet timsezγent, ma naweḍ ad nekes iwudam n tsuntit 

deg ungal-a? 

1.4. Asisen n umaru   

Aoudia Zuhra, d tamiwliwt n taddart n «Texliğet  At ԑettu», tlul deg iferḥunen deg 

yiseggasen n 80, tesԑa agerdas Master n tsenilest «tasniremt n tsnulfawalt» id-tewwi seg 

tseddawit Mulud Mԑemmri, d taselmadt n tmaziγt deg tsennawit n ԑeban Remḍan n Tizi 

Uzzu, tura-d sin yiḍrisen «Jidda ḥemmu», «Abrid γer lγerba»… ffγen-d deg tesγunt 

Aselmad n weṭṭun wis 7 i d-yeffγen deg yebrir 2020. 

1.5. Agzul n ungal  

Ungal-a i d tura Aoudia Zohra, i wumi tefka azwel «Tiziri» id yefγen deg useggas 

n 2020 γer tezrigin «ACHAB», tazwert sγur  Mass Saɛid Cemmax. Tewwi-d awal deg-s 

γef tudert n Tiziri d wayen id mugger n lemḥan deg tudert-is seg asmi tella deg tɛebuḍ n 

yemma-s almi d ass i deg dufrar nnig n tiwuγa id tyebla Rebbi. 

Tewwi-d awal γef umenuγ n Tziri mgal wid id as-yellan zdat n lferḥ-is ama d 

argaz neγ d tameṭṭut. Ayagi izmer ad yeḍru i yal tameṭṭut deg tmetti Tazzayrit neγ 

Taqbaylit, ula d amaḍal irkuli. 

Ihi γef waya ad nini ungal-a imeslay-d γef uguren id magar tmeṭṭut deg tudert-is 

ama γer yimawlan-is neγ γer urgaz. Tikwal ad naf aɛdaw n tmeṭṭut, d tameṭṭut am nettat 
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Ungal-a yebḍa γef semmus (05) n yiḥricen yal aḥric icud γer gmma-s i tkemmil-it, 

maca i tmeslay-d γef kra n talli seg tudert n uwadem agejdan „Tiziri‟ i yellan deg yal 

aḥric. 

Ungal-a d win isɛan 104 isebtaren, llan yeḥricen i yebdan s yisefra, llan kra ad naf 

γer daxxel-nsen isefra. 

1.6. Tamukrist  

Deg tazwara n wawal ad nebder kra γef tsekla imi tettunḥsab d lemri n tudert acku 

s-yes i nezmer ad nakez axemmem n yal agdud, si aman nniḍen tasekla d cebaḥa n wawal 

d taẓuri. 

D annar i deg tettunefk tegnit umyaru ad iḥulfu s thuski n tẓuri.Akken id nenna di 

tazwara tcud γer tmetti i deg yettidir umaru. 

Γef waya ad negzem deg array wa ad nini tasekla temxalaf akken mxalafen 

yegduden. Ma nuγal γer tekla nneγ (tasekla tamaziγt) tneǧǧer-d abrid seg timawit deg 

allit n temharsa γer tirawit d wamek diweḍ γer tizi n wassa. 

Ma nuγal γer wawal n tsekla d umaru, ad nini ula d amaru d anaẓur, d win iqedcen 

deg unnar n tẓuri, anda ula d imeγri i yettḥulfu s tγuri, d anaẓur imi yexdem azγan i 

wayen yeqqar d aḍris aseklan. 

Imeγri yezga yettara lwelh-is, yetbadi γef later n umaru deg uḍris-nni d uḥulfu-yis 

d tnefsit-is imi yal amaru yessusruyed i wudam-is ahat akken ad yinni ayen ur yesɛi ara 

tabγest ad tid-yini deg tilawt. 

Ma nuγal γer wungal ad naf nezmer ad yebḍu γef sin iḥricen, ungalen i yettwarun s 

ufus n yergazen d wungalen i yetwarun s ufus n tlawin (untiyen), id yefrarin γas melmi 

kan. 

Aṭas n wungalen id yewwin γef isental icuden γer tmetti ma nuγal γer ungal-a i 

tura Aoudia Zohra, d amedya ad naf aya deg-s. 
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Zohra Aoudia, d tamarut, d tamicliw n taddart n Taxliǧt, At Ɛettu, tettunḥsab gar 

tangalatin tiqbayliyen, tura unagl iwumi tefka azwel „Tiziri‟, yefγed deg useggas n 2021, 

deg tezrigin «Achab», yura-as Mass Saɛid Cemmax tazwert. 

- Tura snat n tulisin deg yebrir 2020, id yefγen sufus n tesγunt Aselmad uṭṭun wis7, Jida 

Ḥemmu, Abrid γer lγerba ma nuγal γer wungal n Tiziri. 

Ad nebdu awal ad nini, tamarut tufa tagnit tesetqed awadem agejdan ara d-yalsen 

tudert-is war tilisa, tekkes agugam n yimi n tmetti, ad alles tugett n taliwin id sɛedda deg 

tudert-is s telqayt. 

Tamarut tewwid γef waṭas n isental i yerzan uguren i d tmmagar tmeṭṭut deg 

tmetti. Tarna-d amaynut i wungal aqbayli imi terẓẓa azaglu, tmeslay-d γef tedyant n tuksa 

n lḥerma γef tlawin deg yimukan uxxedim tefka azref i twademt-is at id tales s telqayt 

war akukru. 

Aoudia Zouhra, azwel i tefka i ungal-a γef yisem n ywademt-is tagejdant. D ayen 

ara yeqqimen d asteqsi i kra n win ara ye$gren ungal-a unti amaynut. Ihi D acu id assaγ i 

yellan gar uzwel d tmarutt? 

Si ama n yismawen, i wudam n wungal-a twasemma s yismawen n tilawt asteqsi i 

yerzan tama yagik id assaγ i yellan gar nefsit n yiwudam akked d yismawen-a nsen? imi 

amarutt tefka-asen ula d nitni azref ad meslayen s tlelli? 

Akka ula d tamsalt n wakud d wadeg deg ungal-a s uzwel-is, d ayen ara tyeǧǧan 

ula d tagi d asteqsi. Deg tγuri nneγ i wungal-a meafed yal tikelt d acu id tamsalt i 

γgejbden i wakken ansbed fell-as anadi-nneγ. Acku tamarut tessaweḍ tefkaγed aḥulfu, 

ahat yezmer ad yili wassaγ ijahden garas d ungal-a i tura i wakken ad nessiweḍ ad naf d 

acu id assaγ n tmarut d wungal-is, d wacu-ten iwudam n tsuntit deg ungal-a. ilaqq-aγ 

tarrayt unadi ara neḍfer γef waya neḍfer tasleḍt tasnimant (psyco-critique)  timsezγent i 

γef ara yebnu leqdic-nneγ. 
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Ihi CHARLES Mauron, d win id yesnulfan taselḍt-a, deg udlis-is (Des Métaphores 

obsèdent aux mythes personnels). «Tasnimant timsezγent» txeddem γef uḍris d wawalen 

n yiḍrisen
1
. 

Γef leḥsab-a tibadutin id as-yettunefken i wungal ad naf nezmer ad nsemmres 

tarayt-a i nefren am nettat am ungalen wiyaḍ. Ungal d win yeṭṭfen amkan amuqran deg 

sekla, acku yufrar-d γef tewsatin tiyaḍ n tsekla tatrart. 

Ungal, d tawsit γezzifen yettawi-d γef isental yemxalafen, yesԑa ugar n yiwudam d 

ugar n wadeg d wakud. Salḥi.M.A, yenna-d : «D tawsit n tsekla. Ungal, ur yeԑdil ara 

netta d tullistt, ungal d aḍris γezzifen mačči am tulist. Tin γer-s ttuqquten deg-s iwudam, 

yerna, tasiwelt-ines, tecbek nnig n tin n tullist»
2
. 

Γer tagara n wawal imi ungal aqbayli am netta am ungalen n yegduden nniḍen, 

asetaqsi:  

- D acuten iwudam nettuntit i yellan deg ungal-agi? 

- Amek i tessaweḍ tnagalt tessenfali-d iḥulfan-is deg ungal-a? 

                                                             
1
 MAURON (CH.), Des Métaphores obsèdent aux mythes personnels. CRERES, 1963, p.10 : «La psychocritique 

travaille sur le texte et sur les mots des textes». 

2
 Salḥi (M.A.), Asegzawal n tsekla ameẓyan, Op.cit, p70. 
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2. Tiẓri  

Deg yixef-a amenzu ara nebdu tazrewt nneγ ad naԑreḍ ad nawwi awal γef wayen i 

γef tettnaγ tmeṭṭut deg tmetti tawtemt deg umaḍal imerra, deg tezwara ad naɛreḍ ad 

negmar tibaduyin i yas-yettunefkan i wawal-a „Tasuntit‟, d tmeγliwin inagmayen 

imxalafen fell-as, syin ad nawi γef umezruy azγan asuni d ubdar n taliyin i γef id iɛedda. 

Taggara ad neḥbes γer sin inakmaren n isuntiyen ad nemslay fell-asen s tewzel imi 

d wiggi i yerzan tazrewt-nneγ. 

2.1. Tasuntit  

2.1.1. Tabadut n tsuntit  

D agraw n tektiwin icuden γer tsertit d tfelsafit d temelit i yezdi yiwen: asebgan d 

usbed d usiwel γer umsawi ametti d yizerfan, d tdemsa gar unti d uwtem (tilawin d 

yergazen) , ula d asertan. 

Γef waya iswi n tsuntit n tuksa n nmegla yellan gar urgaz d tmeṭṭut deg taγulin 

yemgaraden . awal-a ur yeṭṭif ara anamek-is almi d taggara n tasuta XIX, maca tiktiwin n 

tlelli n tmeṭṭut dbant-d seg tsuta tis 18 llan wid i tteyaran ula γer tsuta tis 17. 

Γef leḥsab n wawal n Anne-Marie d‟Aust (1001:04) : «Isem-a n tsuntit twulem i 

yal tazwert id-yekkaten deg uwtem (isegzen)»
1
. 

Tasleḍt-a anegzu seg wawal n Marie belli tekkat  ad tekkes ddel d temḥaqranit γef 

tmeṭṭut akked usexdem i tt-sexdamen s waṭṭas. 

2.1.2. Amezruy n tsuntit  

Tamsalt-a n tsuntit d tin i γef yella waṭas n wawal, d waṭas n tmuγliwin i 

yemxalafen aladγa γef tbadut-is, seba tagejdant i umxalef-a d tanmegla-yagi yettuγal γar 

umahil i d-yusan seg waṭas n tnura (agdud amarikani d l‟euorope taγribt) imahil-a cuden 

γer tsertit daγen llan wiyaḍ icuden γer tfelsafit syin tefrari-d ugar n iberdan i suntiyen 

amedya. 

                                                             
1
  D‟AOUST (A.M.), Les approches féministes des relations internationales, 2001, p04: «L‟application „Féministe‟ 

convient pour tout étude ou entreprise de théorisation qui se veut critique du masculinise». 
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2.1.2.1. Tasuntit talibiralit, tasuntit tamarkist  

Tasuntit seg wasmi i tebda almi d 1920 tedam abrid n turda anmetit maca deg 

isuggasen n 1970 γer wassa tenerna almi teweḍ d tizṛi tanmetit tcud ula γer yidles 

Deg tazwara i beda-d leqdic-a γef yizerfan n tmaṭṭut d tameḥqranit n tmetti i 

tmeṭṭut  .deg useggas n 1978 iban-d mliḥ leqdic-a imi anda duklant kra n tlawin timyura 

deg yiwet n tikli ( tameskant) deg Ottawa Québec deg tmurt n Canada. Timlilit-a theggat-

id yiwet n tnelmad tasdawant „Patricia Smart‟
1
, leqdic-a i beggen-d amek id-iban umeslay 

γef tmeṭṭut deg Québec, d win i yenarnan s ufus n talelt n ugraw n tlawin i yexdem 

tizrawin-nsent s tutlayt n teglizit deg tesdawiyin n tmurt n Canada. Maca tizṛi-a nsent 

tssened γer wayen yettwaxdmen s tutlayt n tefransist, id-wwint kra n tlawin gar-asen 

„héléne cixous, catherine Clément, Béatrice Didier... yenrna tesfaydi-d deg wayen id-

wwin γer yiγennazruyen am: „ShoShan Felman‟ „Teresode de lauretis‟ „Alice Jardinre‟ 

“Timlilt-a n yidelsan n tmura yemgaraden, yesnerna azγan n wunti id-wwint 

tlawin n Québec, s umesaxleḍ yellan gar tutlayin akked tsekkiwin tiγenawin”
2
. 

Tasuntit tebḍa γef kraḍ n talliyin:  Tamenzut tella-d seg 1850/1792 almi d 1920, tis 

snat si 1960 almi d 1980, tis kraḍ si 1980 γer da. «Mkul ma ara tcud γer kra umahil ad 

yenulfu lixsas deg yizerfan n tlawin d wayen tettxemim tmetti γef waya»
3
. 

Umahil-a nezmer ad n-ssemi s yisem umusu, s umusu-a i sawḍen neqḍen awtem, 

dγa sebbat i waken ad ddun d tlawin, ad naḍḥen γef yizerfan tmeṭṭut imxalaf, tbeddilent 

seg unakmar γer wayeḍ ilmend n wemyaru γer wayeḍ.  

Ad nawi awal γef sin n yinagmayen neγ inakmaren igejdanen amenzu d „Tasuntit 

talibiralit‟: d yiwe gar teẓriyin tisuntiyin tigejdanin tenerna deg isegasen n 50 d 60, 

tugem-d tiγbula-ines seg tira n kra n yimyura id yufraren deg tsuta tis 17d 18 d 19. 

                                                             
1
 SMART (P.), Est critique littéraire et proffesseurs émirite a l‟université corleton, à ( ottawa, Canada). Elle a 

écrite plusieurs essais sur la littérature féminine du Quebéc . 

2
 DUPE (L.), La critique au Féminin, in la recherche littéraire objects et méthode, collection théorie et littérature, 

ouvrage collectif S/D de Claude Duchet et Stéphane Vachon, éditeur Montréalet Rv, Paris, p.379-380. 

3
 Tukist seg PDF,  فيمينيزم, Narjes Rodker, traduit par Hiba Dafir, p48. 
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Tilawin am Olympe de Gouge sbanent-d tallalit-nsen s asuter n yizerfan n tlawin s 

yisem n leɛwayed tafelsafit talibiralit, tasuntit-a tugi ikti id-yeqqaren tameṭṭut temgarad 

γef urgaz leḥsab n Anne-Marie: «Tisleḍ n tsuta tilibiraliyen xedment tagruma n leqdicat 

yelhan id-yettmeslayen γef tmeṭṭut dakken teqqwa, tesɛa azal, tesɛa tilelli, ansawi deg 

yizerfan, γer timeγzent akked usenqed»
1
. 

Amenuγ-is agejdan, «ad siwḍen ad mɛamalen yidsent aken tenɛamalen d 

yergazen»
2
. 

Leqdic n tsuntit talibiralit ur yeḥbis ara kan da, maca yiweḍ armi d yesutur ad ilin 

izrfen n tmeṭṭut am wid n urgaz, ula deg unnar n tsertit, amedya ad tesɛu amkan deg dabu 

neγ ahat ad tawweḍ ula γer umkan uselway! 

 Cwit seg wayen i γer tesaweḍ tsuntit talibiralit  

Anekcum n tlawin d ufran-nsen deg tefrannin am netta am urgaz anekcum γer 

yiγerbazen sawḍent iwint-d lḥeq-a, nuḍḥen ula γef wayen i ḥwajent am ixxamen urebi n 

igerdrn ( ....) i tlawin ixxedmen d imuras i ten yellan s tadist aderbu (.....)  

Iwudam d yemyura i d-yeflalin deg tasuntit talibiralit
3
:  

Mary Astell  

Mary wollstonecraft  

John Stewart Mill  

Harriet Taylor . 

 

 

 

                                                             
1
D‟AUST (A.M.), Op.cit, p05: «Les analyses féministes libbérales formet un ensemble de travaux assez cohérents, 

avec des thematiques rapprocheés qui evoquent la femme forte, bourgéoisée et nationnelle et qui renvoent au libre 

choix à l‟egalité de droit à la retionalité et au controle». 

2
 Ibid, p06, «La revondications principale est d‟etre traitées comme les hommes».  

3
 Narjes Rodker, traduit par Hiba Dafir, p96-98 ,فيمينيزم 
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2.1.2.2. Tasuntit tamarkist  

D tarryt tuntit, amahil-is i tenaḍaḥ γef wazal n tmeṭṭut, tefka-yas azal i tmeṭṭut. 

Tluled tarrayt-a deg usegas n 1970-1980, tasuntit emxalaf deg tmuγliwin γef 

tmezwarut (talibiralit) i yettwalin tanmeglit gar uwkim d unti yekka-d seg lmil asudan 

tettmeslay-d tsuntit-a γef limarat i d-ǧǧa tmetti imi d nettat i yefkan azal i wargaz ugar n 

tmeṭṭut, ama d rray uγdebbar deg ixxamen ama deg uxeddim, anect-a yella-d seg zman 

aqdim ma nuγal γer leɛwayed d wansayen d yedles i γef d yettureba umdan anwali beli 

tikta ressant deg wallaγ n urgaz, syin ɛument deg tmetti. 

Tenna-d Anne-Marie D‟Aoust:«Γas ulama azgen n umaḍal d tilawin, maca tilawin 

tfent kan 10% deg ..... n umaḍal, ur tesɛi ara ala 1% deg wayla. Lxedmen-sent azal n 2 

yeḥricen deg 3 (2/3) n uxeddim umaḍal ur yettwaxelsen ara, ulama d tikwin id ixeddem 

deg uḥric n tfelaḥt amaḍlan»
1
. 

Iwakken ad taweḍ tmeṭṭut iswi-yis, ad tesɛu azal d wezref am uwtem ama deg 

uγerbaz neγ deg yimukan uxeddim. 

S umata iḥricen akk icuden γer tmetti d tudert ilaq ad yili ubeddel ama deg tama n 

yidles d leɛwayed, d uxxemmem n umdan acku d wigi id seba n temḥeqranit n tlawin deg 

umaḍal imerra. 

Deg taggara n uḥric-a, nessaweḍ ad nesgzu amennuγ n tlawin d wazal i yesɛa, 

negza-d s telqayt amek id yelḥa umanuγ-a d wacu i γef sawḍent ad at-id-ḥalint. 

Agzul amezyan, ihi nezmer ad d-nini amennuγ n tlawin ilad γef izerfan-nsent d 

wazal-is deg tmetti d usemsawi gar-as d urgaz, gar waṭas n yeḥricen sawḍent ad ḥelint 

amkan deg tefranin wa ad defkent rray-nsent deg temsal icuden γer tsertit d udabu, 

ḥelant-d imukan-nsent deg γerbazen d umsawi gar-as d urgaz deg yimukan n lxedma. 

                                                             
1
D‟AUST (A.M.)  Op.cit, p.10; «Ansi quelles forment la moitié de la populations mondiale, les femmes reçoivent 

seulement 10% des revenus mondiaux et ne possédent que 1% de la propriété globale [...] leur travail correspend 

également aux deux tiers mondial non rémunée, alors que les femmes sont responsables de la culture de 50% de la 

productions agricole mondiale». 
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1. Awal γef tesnimmant 

Tasnimmant timsezγent, tlul-d s ufus n Charles Mauron, ikemmel γef teẓri id 

yewwi unagmay Freud deg wannar n tsenimmant. 

Deg useggas n 1938, yessaweḍ ad yexdem tazrewt γef yiḍrisen n Mallarmé id 

yettawin γef wamek tella tudert-is d wuguren id yemmuger, d wawal γef temẓi-ines anda 

id ttetban tumnayt (obsédents). 

Deg  useggas n 1954, tufrar-d teslḍ-a i yefkan azal, telha-d deg iḍrisen iseklanen; 

«Tasnimmant timsezγent txeddem γef yiḍrisen d wawalen-is»
1
. 

Charles Mauron d aferansis ilul deg Saint-Rény de provence deg useggas n 1899. 

Yemmut s laksida* deg useggas n 1966. Yelmed degtmurt n Marseille di 1921. 

Yuγal d amarag* n chimie, yexdem deg wannar n tsuqilt anda id yessuqel aṭas n 

yidlisen, deg wakken yeḥrec deg tutlayt n Teglizit, yettmal si tazwara γer thuski. Gar 

yidlisen d yessuqel: «Les sept piliers de la sagesse de T.E. Lawrence orlando de virginia 

woolf, des textes de D.H.Lawrence,  K.Mansfield, Forster ou Fry». 

Amaru-agi, yeccud γer yimyura Anglo-Saxons, yedukkel γer yiwudam, deg 

yiseggasen uqbel traḍ agraγlan wis sin. 

Ihi d win iqedcen γef umezruy n tsekla anda i yewweḍ ad yexdem ula d asezγen n 

tsekla Tafransist. Deg useggas n 1938, yerra lewlh-is γer yiḍrisen i yura Mallarmé, s yes 

id yeslal tiẓri i γef yessbed leqdic-is, yeslal-d tarayt n tusna s yes i nezmer ad nexdem 

tazrewt i yeḍrisen iseklanen “Tasnimmant timsezγent”. 

 

 

 

                                                             
1
 MAURON (R.), Les methaphores obsédents au Mythe personnel, CRERES, France, 1963, p09.  «la psychocritique 

travaille sur les textes et sur les mots des textes». 
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1.1. Iswiyen n tesnimmant timsezγent 

Tazrewt-a terza tugna n umaru, daγen teɛna ula d tugna-is tawarkant* «γer 

tezrewt-is tḥebbes γer tugna n umaru maca γer uḥric n tugna-is akked twarkant-iγ»
1
. 

Nezmer ad nini tasleḍt-a, ad negzu, ad nakez ugar n wayen yellan deg uḍris 

aseklan, ad nawweḍ ad nefhem deg yiḍrisen ayen yellan yeffer ur d iban ara seg tugna 

tawarkant n umaru ara d yilin d aγbalu
2
. 

Tiẓri id yessnulfa Charles Mauron, tettnadi γef wayen i yeqnen tikta id yettasen 

war lebγi, tettnadi γef ucudu ger tekta id ibennu umaru mebla lebγi-s
3
. 

1.2. Iḥricen i γef tebna tsenimmant timsezγent  

Tasleḍt-a i zerwen iḍrisen iseklanen yebḍa-tt  Charles Mauron, γef ukkuẓ n 

yiḥricen imi yal aḥric y-tekemil gemma-s tarayt-a d tin yettɛwanen imeγri ad yeṣenṭaq 

iḍrisen iseklanen yellan gar ifasen-is: 

1.2.1. Asemneni* n waṭas n yiḍrisen 

Yal amdan zerint fell-as kra n temsal, daγen yettwali dacu i yeḍarun i yemdanen 

daya it yeǧǧan ad yettaru γef kra n yisental deg yeḍrisen-is iseklanen. 

Ma neḍal s telqayt γef wayen yura akk umaru tikal nettaf-d allus n kra n yisental 

deg wacḥal n yedlisen aladγa imenza, ayagi macci d ayen ur nesɛi ara azal, maca tikkal d 

akemmel n tedyanin id nettaf deg yeḍrisen id yrennu γef waya nezmer ad nini yella uẓeṭṭa 

d wassaγ i ǧahden ger yeḍrisen i yura yiwen n umaru dayen id yessebganen tugna 

                                                             
1
 MAURON (R.), Op.cit, p12: «l‟objet de son étude se limite non seulement ou second groupe de veriable-la 

personnalité de l‟écrivain mais une partie de se groupe : la personnalité inconciente».  

2
 Ibid, p13: «Disons donc que la psychocritique prétend a croire notre intelligence des ouvres littéraire simplement 

découvrant dans la personnalité inconscient de l‟écrivain serait la source». 

3
 Ibid, «La psychoctitique et d‟abord cette techenique , elle recherche les associations d‟idée involontaires saous les 

structures voulues de texte».  
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tawarkant n umaru*. Laḥsab n Charles Mauron: «Asemneni n waṭas n yeḍrisen seg-s ara 

negzu assaγ yellan ger yeḍrisen ur d neban ara uqbel»
1
. 

1.2.2. Tumnayt obsédants  

Yal amaru yesԑa aγanib-is deg tira yemxalaf γef yemyura wiyaḍ aladγa γef wacu 

yebγa ad yaru, tikal ijebbed-it yimru, yettaru-d ugar n wayen i yebγa. 

Ayagi acku kecmen-d iḥulfan-is, ɛezmen ad inin ayen bγan, ayagi neqqar-as tawarkant n 

umaru-nni. «Tebγa ad beggen deg yal uxeddim n yal amaru, tulmisin n (moi profond)»
2
 

1.2.3. Umyi udmawan  

 D tugna id ibennu umaru deg yeḍrisen-is iseklanen s wudem awarkan anda id 

yettban unerni n tugna n umaru : «umyi* udmawan, d asenfali n tugna tawarkant akked 

unerni-is»
3
. 

1.2.4. Tudert n umaru  

 Aḥric-a, yerza tugna n umaru deg yedlisen i yura, terza ula d tugna n uwadem 

agejdan ara d yeslal umaru deg uḍris-is aseklan, ad yedder teγzi-is. 

 Teccud ula γer wadeg d wakud, γer tmetti s umata, ayagi yessbegn-it-id umaru s 

wudem awerkan, yettaǧǧayaγ ad nawweḍ ad negzu tugna tamuffirt n umaru ara d naf ger 

yijjariḍen n uḍris, aya aγ-yawwi ad nesbgen assaγ igahden, i yellan gar yeḍrisen n umaru 

d tudert-is tilawt, ama si tama n yiwudam, akud, neγ ula d adeg akked d tmeti s umata γef 

leḥsab n wawal n Charles Mauron: «Igemmaḍ i γer niwweḍ seg tezrewt n udlis akked 

userwes γer tmeddurt n umaru»
4
. 

 

                                                             
1
 MAURON (R.), Op.cit, «La superposition des textes permet d‟y découvrire des relations inaperçues au paravant et 

s‟il s‟interrogit à leur propos».  

2
 Ibid. 

3
 Ibid, p.39: «me mythe personnel et ses avatars sont interpréés comme expressions de la  personnalié inconsciente 

et de son évolution».  

4
 Ibid: «Les résultats ainsi acquis par l‟étude de l‟oueuvre sont controlés par comparaison avec  la vie de l‟écrivain».  
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2. Iwudam deg ungal  

2.1. Tibadutin s γur inagmayen d yimyura  

 Awal awadem yeban-d deg Franca deg lqern wis XV, yefrurid seg tlatinit 

„personna‟ i yesɛan anamek n unnafar i yettlusun umsag, γef usayes syin yuγal yennerna 

wawal-a yuγal d awadem n tferkett, id yettbanen deg usnulfu aseklan am wid i nettaf deg 

ullis s umata, yezmer daγen ad yefk anamek n uwadem illaw i yetturaren tawuri-is deg 

tḥekkayt am wid umezgun.  

Awadem d amdan n tferket d umaru i t-id-yessnulfayen akken ad yesselḥu tigawin 

n tḥekkayt-is γef waya ad naf Salḥi.M.A yessuql-d tabadut γef yiwudam: «D aferdis 

agejdan di tesleḍt n tsiwelt am netta am tigawt am wakud am wadeg ur yessefk ara ad 

isaԑdel yiwen gar uwadem akked d umdan, awadem yettili-d kan deg uḍris, tudert-is 

teqqen γer tin n uḍris»
1
. 

 Γer Alain Robbe.G, yefka-d tabadut n uwadem anda aṭas i tid yessbanen imi d 

aḥric seg uḍris maca ilaq ad yesɛu tamagit i d-yessebganen dacu-tt akked d acu-t  akked d 

twuri-is γef waya ilaq ad yesɛu isem n twacult-is imawlan-is. D tulmisin akked tiggawin 

n uwadem i yettaǧǧan imeγri neγ ad iγac awadem-nni
2
. 

 Deg lewhi n Yve Reuter: «Di tazwara, awadem yettban-d s keffu n temlilt-is. 

Ilugan-is d tulsa, d iwudam-nni kan id-yettuγalen deg uḍris γer wayeḍ imi d nutni id 

yessebganen udem n tilawt deg tmetti aken iwata. Tudert-nsen deg uḍris tban sani ara 

taweḍ. Iwudam ttidiren deg uḍris mebla tilelli, imi yrttuhegga tazwara wayen ara sɛedin, 

aṭas n tmuγliwin i yelan fell-asen, kra d tid n tmetti i yettara ara  di ṭṭerf amdan γef 

ugraw-is akked tmurt-is tiyaḍ d tugzimin id yettḥettimen amek ara yili usenulfu, amek ara 

                                                             
1
 SALḤI (M.A.), Asegzawal Ameẓẓyan n tsekla, Op.cit, p.38. 

2
 GRILLET (R.), Pour une noveau roman, les editions de miniu, France, 2012, p31: «Un personnage tout le monde 

sait ce que le mot signifie. Ce ne pas un il quelconque, amonyme et translucide, simple sujet sujet de l‟action 

exprimé par le verbe, un personage doit avoir un nom propre double si poussible: nom de famille et prénom, il doit 

avoir des parents, une hérédite».  
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yettwasen γer yimsebriden, ayen ysseḍrayen amdan d tiririt-is γer yilugan d wansayen n 

yidles»
1
. 

2.2. Tasnisemt  

Tasnisemt,d tiẓri i izerwen ismawen deg wannar n tsekla, tzerrew ismawen n 

yiwudam id d-ibennu deg uḍris-is aseklan ama llan deg tilawt ama d netta i ten-id-

yesnulfan. 

Tzrew ula d ismawen n yimukan aladγa deg waṭas ismawen n yidgan akked 

yiwudam. Tabadut id as-defkan yesnilsen, tasnisemt d asdukel n sin wawalen (tusna+ 

isem ). Leḥsab-a ihi d tafurkect deg temawalt (tusna n wawal) tzerew ismawen imazlayen 

ama d ismawen n yemdanen neγ d wayen icudden γur-sen. 

J.Dubois: «d aḥric deg tesnawalt , tzerrew tadra n yismawen imaẓlayen . tazrewt-a 

tebḍa γef tesmident i yerzan ismawen n yimdanen akked d tesmidegt yerzan ismawen n 

yidgan
2
. 

Si tama tabadut id yefka Reuter Yves i tesnisemt yenna-d : «Tiẓri neγ d tazrewt 

γef yinumak n yismawen deg uḍris aseklan»
3
.  

Beṭṭu n yismawen-a ur d-usin ara bla iswi, anda i d-yettili uzeṭṭa gar yinumak deg 

ungal, γef waya nettaf-d γer waṭas n yimyura ttaken isemawen n yiwudam ilmend n twuri 

d tnefsit-nsen yal awadem isɛa tulmisin i t-yessemgaraden γef wiyaḍ, ismawen-a ur 

ttwafraqen ara war iswi, llan-d akken ad ẓḍen imesnumak n wungalen. 

 

                                                             
1
 REUTER (Y.), Introductions à l‟analyse du roman, Armond Colin, Paris, 2011, p.148. 

2
 DUBOIS (J.), Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Larousse, Paris 1999, p.334.  

3
 REUTER (Y.), Op.cit, p149: « L‟onomastique est l‟étude de la signification des noms dans un textes, ceux-ci ne 

sont pas distribués au hasard et contribuent à tisser les réseux sémantiques des romans». 
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 Laḥsab n Reuter.Y llant snat n twuriwin i yisem tamezwarut yerra-tt γer umaḍal, 

yemmal-d asemm n yiwudam id-yettilin deg tmetti akked tenmegla id i tbennu 

«Tamezwarut tettwali-d γef umaḍal tettuγal γer usemmi ametti akked tenegliwin»
1
. 

 Yettak ula d ismawen n wadeg maci kan i wudam-is ilmend n yinumak d wamek i 

t-tesaxdam tmetti d texmam-is. Ahat akken ad yaweḍ ad yer lwelha-nneγ γer wadeg i 

yettidir udmawan ilaw. Ma d tawuri tis snat n yisem ad naf amaru yettak ismawen n 

yiwudam neγ adeg ilmend n uglam i asen-ixeddem, ayen yerzan tafeka-nsen , d wayen 

yerzan ula d axemmem-nsen tama n tnefsit : «Tawuri tis snat n yisem, terra lwelha-s 

tesbaduyed awadem si tama n ttexmam-is neγ taffeka-yis»
2
. 

Ma nuγal γer wawal n Reuter.Y deg udlis-is «Introduction à l‟analyse du Ronan»: 

«Iwudam yesegzawiten-id yisem, yesurusu-ten deg tmetti akked unagraw n tenmegliwin n 

wungal, yettawid aṭas i sallen, yettwhi-d γer isegbaren»
3
. 

Anefhem beli isem i ttak tagnit i yiwudam ad dren daxel n tmetti n tengliwin  i d-

ibennu umaru deg ungal-is, yettak azref ad dren deg tilawt γas ur llin ara s tidet. 

 Anagmay Grimaud Michel, yefka-d ula d netta tabadut, yesegza-d ula netta amek 

i yettwali tasnisemt, lḥsab-is «D tugrint tudyiqet ,d taqburt yettu-tt zman»
4
.  

Daγen: «D tugrint teḥwaj ad ɛeddi seg uglam d usismel γer tezrawin, xarsum ad 

yili uɛiwed n lebni n wassa γer uglam n teẓri»
5
. Tusna n umdan (tusnamdan) tefka azal i 

                                                             
1
 REUTER (Y.), Op.cit, p.149 : «Les premières réfère au monde, elle renvoie aux modes des nomination sociale et 

aux oppositions qu‟ils concrétisent». 

2
 Ibid: «Une seconde fonction du nom: définir le personnage moralement au physiquement».   

3
 Ibid, p150, «Ainsi le nom désigne les personnages, les inscrit dans l‟univers social et le système des oppositions du 

Roman. Condense des informations et symbolise les acteurs». 

4
 Grimand (M.), «L‟onomastique, Champs, Méthodes et perspective», in : Nouvelle revue d‟anosmatique, N°15-

16,1990, pp5-23, p05: «L‟onomastique est une discipline étroit, vieillie ou dépassée». 

5
 Ibid, p5-23: «L‟onomastique est une discipline qui a besoin de passer des descriptions et des taxinomies aux 

théories, ou qui, du moins a besoin de rééquilibrer, le rapport ente descriptions et théorie». 
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yisem acku d taγult i yecuden γer tmeddurt n yal amdan daxel n metti, tzrew akk ayen i 

yerzan tudert-is»
1
. 

 Laḥsab n Grimaud ula d tiẓri taseklant texedem azeγan i wayen iyerzan, icuden 

γer yiwudam d wadeg anda ara ad d-bgen anamek-nsen s wudem azamulan»
2
. 

Deg unadi nneγ γef unnar-agi n tesnisemt deg tsekla tamaziγt nufa-d  ula deg ungal 

aqbayli yesԑa azal, nemlal-d deg unadi nneγ yiwen n leqdic i taxdem Saԑdi Nabila terra 

lwelh-as γer yismawen n yiwudam deg ungal n Tafrara n Salem Zinya. 

 Muḥend.A.S, seg wid iɛarḍen ad skecmen annar-a γer wungal aqbayli, yewid 

awal γef waya deg udlis-is „Littérature Kabyle‟, imeslay-d γef yismawen n yiwudam, 

semrasen yemyura iqbayliyen deg yedlisen nsen iseklanen, ama d isemawen n zman 

aqdim ansayen, ama d isemawen itraren id yenulfan deg yisugasen-a, aladγa deg 

yiwudam igejdanen. Ifeka-d imedyaten γef kra n yismawen i yellan deg tatrarit maca aẓar 

nsen d amaziγ, γef waya yennad: «Ungalen iqbayliyen s umata senarnayen tudyizt n 

tmagit i d-yettbanen deg tenfaliyin n yiwudam akked d wadeg»
3
. 

3. Akud d wadeg deg ungal  

Ungal yebḍa d iḥricen, llan iḥricen igejdanen d inadayen, ihi yesfk γef umaru ad 

yar lwelha-is γer iḥricen-a aladγa igejdanen s telqayt. Ma nuγal γer temsalt n wadeg d 

wakud deg tira n uḍris aseklan, γef waya tiẓri n tsekla terra lwelha-is γer waya.  

Ungal d aḍris aγezfan i yettaǧǧan amaru ad yebdar aṭas n tedyanin yemcuden yal 

ta s wadeg d wakud-is yemxalafen γef tayeḍ. Ibedred ayagi tikal s wudem ussrid, ikal s 

wudem azamulan, d asγal kan i yettaγil γer γursen (d awehhi). 

                                                             
1
 GRIMAND (M.), Op.cit, pp 05-23, p07: «L‟anthropologie s‟intéresse au nom propre et de façon plus générale, aux 

formes de la nomination dans les sociétés non industrialisées, dites „exotiques‟».  

2
Ibid, pp.5-23 ; p07, «  il s‟agit de découvrir le sens caché du nom d‟un lieu ou d‟un personnage».   

3
 SALḤI (M.A), Littérature Kabyle contexte poétique et enseignement, Ed, Achab, Algérie, 2016, p.87: «Les 

romans kabyles dans leurs globalité développent une poétique de l‟identitaire qui trouve l‟une de ses expressions 

dans la mise en exergue des personnages et des espaces».  
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Imi nefren tazrewt nneγ γef wungal. Ihi deg uḥric-a ad nemslay γef wakud d 

wadeg s tewzel. 

3.1. Akud  

Deg tazwara, ilaq aneḥṣu beli akud deg ungal yettnarni war tilas, yettnarni s 

tigawin yettemṣeḍfaren, yettban wazal-is deg yal tazrewt a yettwaxedmen i wungal, 

yemmal-d melmi i teḍra tigawt. 

Yettili-d uglam n wakud deg ungal s waṭas maca wid yellan zik - ansayen), acku 

wid n tura nulfaned imyura i bedlen aṭas deg ungal; ur semrasen ara aglam d waṭas, maca 

deg ungal-a tamarut tgelmed akud, daγen llan wanda ur deglim ara, teǧǧa imeγri ad inadi 

assaγ i yellan gar tedyanin d wakud u d-as-yehwan. 

Ilmend n Muḥend Akli Salḥi, akud: «D aferdis di tesleḍt n tsiwelt, yettban-d 

wazal-is deg ubeddel s wayes i d-gellun yineḍruyen n tḥekayt, llan sin n leṣnaf n wakud di 

tesleḍt n tsiwelt, akud agensay d wakud aniri»
1
. 

3.1.1. Akud agensay 

Yettili-d deg uḍris. Yesɛa ula d wagi sin n leṣnaf:  

3.1.1.1. Akud ufariγ ( n tḥekayt) 

D amṣeḍfer n ineḍruyen akken i tent-id-yulles umsiwel i tent-id-yenna Genette.G: 

«Ullis yezmer ad yawweḍ, ad yeṭṭef alma ass neγ tudert s lekmal-is neγ ula d aṭas n 

tsutiwin d akud ufriγ n tḥekayt»
2
. 

        «D lawan i d-tettak tigawt akken ad teḍru»
3
; Laḥsab n Rezzog (S) d Achour (C)  

deg udlis «Introduction a la lectur litteraire». 

                                                             
1
 SALḤI (M.A), Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, Op.cit, p.21. 

2
 GENETTE (G.), Figure 3, Seuil, Paris, p.77: «Le temps de l‟histoire, un récit peut évoquer une journée. C‟est le 

temps fictif de l‟histoire». 

3
 ACHOUR (C.) et REZZOG (S.), Introduction a la lecture littéraire, O.P.S, Alger, 2005, p216 : «Le temps de 

l‟histoire est la durée de déroulemnt de l‟histoire».  
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3.1.1.2. Akud n tsiwelt 

Akud n tsiwelt, neγ udlis yezmer ad yeṭṭef kra n yijeriḍen neγ n yisebtaren
1
.  

Γer ACHOUR (C.) d REZZOG (S.) akud n tsiwelt: «tasiwelt tettbeddil asenfali n wakud acku 

amsawal yettextiri amek i mseḍfarent tedyanin»
2
.  

Yal taddyant deg ullis tebna γef wassaγ i yellan gar wakud n tḥekayt d wakud n 

wullis. Akud yezmer ad yili d ilaw, yezmer ad yili d asugnan deg wakud n tḥekayt d 

wakud n tsiwelt, ayagi yewwi-d fell-as Reuter Yves, imi yebḍa ula d netta akud γef sin n 

leṣnaf gar win n tḥekayt d win n wullis, yessagzad assaγ i yellan gar sin leṣnaf-agi deg 

ukkuz n yeḥricen, lawan n tsiwelt, tazerzert, asnagar akked tanbaḍt, yal aḥric i segzat-is s 

telqayt 
3
. 

3.1.2. Akud aniri  

Ṣṣenf-a yettuγal γer tallit i deg yedder umaru , d tallit i deg ddren imeγriyen d 

aniri, yesɛa lweqt i deg yura umaru adlis-is akked d lweqt i deg yeqqar yimeγri (ur yeqqin 

ara γer daxel n uḍris). Ma nerra tamuγli nneγ γer tesleḍt n wakud aniri, yettak-d γef 

tegnatin i deg yettwaru uḍris, d lewaqt n tγuri n uḍris, snat n tegnatin-a sishilent i weḍris i 

wakken ad neṣleḍ akud aniri ilaq ad nessemgired gar wakud n umaru d wakud n yimeγri 

zemren ad ɛedlen ( ma yella amaru d yimeγri ddren deg yiwet n tallit) akken zemren ad 

mxalafen. 

Γer Tomachovescki: «Tasiwelt tettbedil aṭas deg usenfali n wakud, acku amsawal 

i ferren amek ara mseḍfarent»
4
. 

                                                             
1
 GENETTE.G, Op.cit, p77, «c‟est le temps mis à raconter ce temps mesure en ligne, page, volume».  

2
 Ibid, p216, «La narration bouleverse l‟expression de temps en choisissant un ordre d‟évocation des événements». 

3
 REUTER (Y.), Op.cit, p 71, «Tout recit tisse en effet des relations entre au moins deux série temporelles: le temps 

de l‟hisoire et le temps de sa narration. A partir de ce constat, il est possible d‟interroger leurs rapports sur quatre 

points essentielles: le moment de la narration la vitesse de la narration, la fréquence et l‟ordre».  

4
 TOMACHOVESCKI, cité par CHRISTIANE (A) et REZZOUG (S), Introduction à la lecture littéraire, O.P.O, 

2005, Alger, 2001, p201. 



Aḥric amezwaru:  Akatar Aẓrayan                                                                                                                                  

Ixef wis sin: Tansimmant timsezɣent d yiḥricen igejdanen i ɣef yebna wungal 

 

 

 
33 

Γer Muḥend Akli Salḥi: «Ṣṣenf-agi n wakud ittwellih-d γer tallit i deg yedder 

umaru d yimeγriyen-ines. D aniri acku ur yeqqin ara γer uḍris, yeɛna lweqt i deg id-yura 

umaru adlis-ines akk d lweqt ideg yeqqar umeγri»
1
. 

3.2. Adeg  

Deg wungal yesɛa wadeg azal d ameqqran. Tamuγli n Muḥend Akli Salḥi γer 

wadeg, d aferdis di tesleḍt n tsiwelt, d adeg i d-immalen anda tḍerru tigawt d netta diγen i 

d-isekanen deg waṭas n tegnatin amek iga uwadem, ittili-d wannect-agi s uglam  n wadeg 

( ismawen d lewṣayef n yimukan) anda tḍerru tḥekayt
2
.  

Akken daγen id yenna Yves Reuter: «Adeg d aferdis agejdan id yettbanen s waṭas 

deg ungal. Ezmer ad t-ban s sin wudmawen: tamenzut deg wassaγen tesɛa, tis snatdi 

twuriwin-ines daxel n uḍris»
3
. 

Yal aḍris aseklan yettak deg-s umaru i wadeg azal d uglam d aya i yeǧǧan imeγri 

ad icud taγuri-is γer tilawt, ula d tidyanin id iḍerrun deg uḍris tecudutant γer tilawt, 

laḥsab γef wacu id yettmeslay udlis-nni aladγa mi ara d-yawwi umaru γef kra yerzan 

tameslayt neγ tamagit neγ ula d tudert-is. 

Deg tallit-a amirant, ad naf kra n yimyura teksan aglam n wadeg, yetsaγil kan γur-

s d asγal s wudem azamulan, ayagi yewwi-d fell-as Reuter awal: «Kra n yeḍrisen n 

wullis ssemrasen adeg i yiswiyen-nniḍen: s tuksa n uglam neγ s usemres n wadeg 

azamuli»
4
. 

Yal isem n wadeg deg tmetti yesɛa azal, akka ula deg uḍris aseklan, yal isem ara 

yefk umaru i wadeg  deg ungal-is yesɛa assaγ γer tudert-is neγ γer yiwudam-is. 

                                                             
1
 MUḤEND (A.S.), Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, L‟odssyée, 2017, p.24-32. 

2
 Ibid, p.09. 

3
 REUTER (Y.), Introduction a l‟analyse du roman, Armand Colin, Paris, 2001, p.48, «L‟espace mis en scène par le 

roman peut s‟appréhender selon deux grandes entrées : ses relations avec l‟espace „ réel‟ et ses fonctions a l‟intérieur 

de texte»  

4
 Ibid, p48, «Certain récits utilisent l‟espace a d‟autres fins : par l‟absence de description ou la rédaction à des lieux 

symboliques». 
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Adeg i yettaken i yiwudam tamagit-nsen yetcudut imeγri γer tilawt, aya imeslay-d 

fell-as Muḥend Akli Salḥi deg udlis-is, yefka-d amedya γef  Γemar Mezdad: «yal 

awadem, yettnadi ad yeṭṭef adeg i icuden γer tmagit-is i yettmani»
1
. 

Aglam deg tira tansayt n wungal i tunefk-s waṭas n wazal maca deg tsekla tatrart 

amaru ur d-yettak ara aṭas n uglam n wakud neγ n wadeg tikal ur tid yetsemi ara, γef 

waya yettexlaqed adiwenni gar yimeγriyen akked uḍris yettarez gar wadeg d tedyanin d 

yisentalid yetilin deg uḍris aseklan «Aḍris aseklan, ibennu-d, (adeg asdiwenni) i 

yettaǧǧan imeγri ad yessekcem iman-is deg tqeṣidt, lmeɛna-is aḍris aseklan ur yezmir ara 

ad d-yebḍu iman-is γef yinaw ametti, yezmer ad yesɛu tawuri daxel-is»
2
. 

Tabadut ufariγ sγur Muḥend Akli Salḥi : «D azal n yini ittuneḥsaben amzun 

akken immal-d ayen yeḍran s tidet di tilawt iferdisen izeṭṭen aḍris n tsekla (abeɛda 

iḍrisen n tsiwelt) am yiwudam n wadeg am wakud ttaran-t-as  ineḍruyen n tḥekayt 

amezun akken ḍran d tidet di tilawt, abeɛda ma iṣaweḍ unermas ad yeg assaγ gar wayen 

yellan di tḥekkayt d wayen yellan di tilawt ideg yettidir. Yemxalaf  ufariγ i tikarkas 

ttarant ayen ur nelli yella neγ ayen yellan ur yelli ara. Tikerkas , qellbent udem i tilawt. 

Ma yella d afferiγ yettili kan deg usnulfu n tḥekayt: amsenulfu n tḥekayt ur yettnadi ara 

ad yeskideb. Isewi-ines, d asnulfu akk d lebni n uḍris ara iɛeǧban i win ara t-yeγren neγ 

win ara as-yeslen. Tikwal ttakken isem „ aferriγ‟ i kra tewsatin n tsekla am ungal,akked  

Tullist (abeɛda deg unadi yettwaxedmen s tutlayt n teglizit)»
3
. 

4. Tasnezwelt deg ungal  

Yal aferdis i d-iteddun deg udlis sɛan azal, ula d wid i d-yettasen bexlaf aḍris, ayen 

i d-yettasen deg tazwara neqar-as Azneḍris (paratexe), am isem n umaru, isem n 

                                                             
1
 SALHI (M.A.), Littérature Kabyle contexte poétique et enseignement, Op.cit, p100: «Chaque type de personnage 

cherche a occuper l‟espace qui rentre en osmose avec l‟identité, qu‟il souhaite». 

2
 ANGENOT (M.), BESSIERE, FOKKEMA (D.) et KUSHNER (D.), p.122: «Le texte littéraire crée un espace 

dialogique permettant au lecture de s‟insérer dans l‟histoire à travers lui, c'est-à-dire a la fois que littéraire n‟est en 

aucun cas isolable du discours social, et qu‟il a ou du moins peut avoir une fonction propre au sein de celui-ci».   

3
 SALHI (M.A.), Asegzawal Ameẓẓyan n tsekla, Op.cit, p.13. 
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umazrag, tazwart, awal n umsuγal ula d tawelaft-nni a yili sufella s wazal-is, bla ma nettu 

azwel. 

Imi  Azneḍris-a d neta i yejebden lwelha imeγri iwakken ad yefren taγuri n kra n 

uḍris γef iḍrisen iseklanen wiyaḍ, daγen sɛan azal meqqren acku s yesen i yettaweḍ 

imeγri ad yegzu anamek neγ isental i γef d yettawi uḍris-nni, ayagi ngemrit-id γur 

ugemmay aqbayli MuḥendAkli Salḥi  deg udlis-is asegzawal Amezzyan n tsekla: «D yal 

aferdis i d-iteddun deg udlis bexlaf aḍris s timmad-is, kra n yiferdisen ttasen-d di tazwara 

n uḍris,... kra nniḍen di taggara-s....... iferdisen-agi sɛan azal acku ttɛawanen ameγri 

akken ad yefhem aḍris ara iγer»
1
. Imi yal aferdis s wazal-is, nukni nefren deg tezrawt-

nneγ ad nawi awal γef uzwel imi d aferdis agejdan maci kan deg Azenḍris maca deg udlis 

s timad-is, imi lḥaja yak tamenzut i γer ayer imeγri lwelha-yis d azwel, mi ara yebed gar 

reḥba n yedlisen, γef waya ad nini yal adlis γur-s azwel d wagi id yetbganen tamagit n 

uḍris-nni, d acut uḥric i γer icud ayagi s umata?. 

Maca ma nuγal γer kra n yedlisen i yesɛn izewlan s talγa tarusridt, ad nini maci yal 

tikelt azwel icud γer wayen i yellan daxel n udlis-nni yellan gar ifasen nneγ. Ihi azwel i 

bennut-id umaru akken ad yejbed lwelha imeγri γer uḍris-is aseklan. 

Yella-d leqdic γef uḥric-a n tesnezwelt γer waṭas n yemyura d yemnadiyen imi d 

aḥric agejdan s wazal-is, gar iferdisen n wungal, ihi anaɛreḍ ad nawi yal tamuγli id-as-

fkan yimnadiyen-a. 

Deg tazwara ad nebder Hoek d Claude Duchet amek i t-id yesbadu: «d aḥric ur 

nezmir ara ad d-nefreq γef ungal, yella-d iwakken ad t-id nsemmi”
2
. Yerna-d kra deg 

wawal-is imi id yenna daγen: «Azwel, akken id nenna, yetwahhi-d γer tagruma n yeḍrisen 

i t-id-iḍefren»
3
. Γef waya anegzu belli yettunḥsab d tamagit n uḍris aseklan neγ n ungal 

imi tazrewt-nneγ tella-d γef ungal. 

                                                             
1
 SALḤI (M.A.), Asegzawal Ameẓẓyan n tsekla, Op.cit, p42. 

2
 DUCHET (C.), Sociocriique, Fermond Nathan, France, 1979, p.90 : «Iil est partie inegrants  du roman tout en 

servant à la nommer».  

3
 Ibid: «Le titre, nous l‟avons dit, désigne l‟ensemble du texte qui le suite».  
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Ihi azwel d aḥric seg udlis ur nezmir ara ad t-nekkes, d netta i d-as yefkan azal i d 

ijebden imeγri γer γur-s aneserwes aya γer umdan ur yezmiren ara ad yedder deg ddunit 

war tamagit, war isem. 

Si tama nniḍen anɛeddi γer Claud Duchet, ula d netta yemmeslay-d s telqayt γef 

uzwel yesbadut-is : «Azwel, d aḥric i yellan deg uḍris amatu, d netta i t-yesseklasen adlis 

γef yiwen ubrid yella-d si tazwara alma d taggara n wullis, d netta i t-yesselḥayen i 

yesseqɛden taγuri»
1
.  

Anefhem seg waya, d azwel i yettaǧan aḍris ad yetwaskles deg wallaγ imeγri, ihi 

yesɛa assaγ iǧehden gar-as d uḍris segmi ara yebdu alma yekfa, yettwalih imeγri yal tikelt 

deg tγuri-is, akken ad yefhem izen i yeddam daxel-is, akka ulad d Antoine Compagnon 

yettwali, γas azwel yebna γef kra n wawalen kan maca d tawwurt n udlis: «Azwel, 

yeaḥwiǧ-it uḍris, yemaled adlis, ma nezmer ad d-nini yemmal-d agbur n udlis. Azwel d 

tawwurt n udlis»
2
. Γef waya ula d wa yerra-as azal ameqqran am netta am imnadiyen d 

yemyura wiyaḍ. 

4.1. Tiwuriwin n uzwel  

Aṭas imazrayen i yerran lwelha-nsen γer tezrewt n twuriwin n uzwel d wazal-is 

gar-asen Leo Hoek, Henri Mittirand d Claude Duchet, amenzu-ya yebḍan azwel γef 04 n 

yeḥricen:  

- Tawuri tamenzut: d tawuri usemmid (Appellative) usezwel n yeḍrisen iseklanen i 

wakken adt-nesbadu daγen a ten-semxalaf γef wiyaḍ (yemmal-d tamagit n uḍris-nni 

γer wacu icud). 

                                                             
1
 DUCHET (C.), «La fille abandonnée et la bate humaine éléments de titrologie romansque», in : Littérature, N°12, 

1973, litterature, Décembre1973, p 49-73: p.52: «Le titre est un élements du texte globale qu(il anticipe et mémoirsé 

a la fois, present au debut et au cours de Récit qu‟il ingaugurre il fonctionne comme embrayeur et modulateur de 

lecture».  

2
 Paquin (N.), Sémiotique interdisciplinaire: «Le titre des ouvres : un „titulus‟ polyvalent (PDF) (10/02/2017) : 

https://core.ac.uk/download/PDF/59277015.pdf , p07, «Le titre veut pour le livre, il représente le livre, ou plutôt son 

contenu au sens très matériel du mot» (1979 :251). «Le titre est la porte d‟entrée du livre».   

https://core.ac.uk/download/PDF/59277015.pdf
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- Tawuri tis snat: (Référentielle) d azwel deg uḥric-a, twadme-d seg ugbur i llan daxel 

n uḍris-nni aseklan ama s talγa tusridt amedya ma isezwel umaru ungal-is γer uwadem 

agejdan neγ kra n wadeg i d yettwabdaren, ma d talγa tarusridt ma yiwid azwel i 

wungal-is s kra n yinzi ismersit daxel-nni. S umata azwel i ttuγal γer tiγbula n uḍris-

nni. 

- Tawuri tis kraḍ: (Conative) amaru yettak azal i wayen ad yerren lwelha n yimeγri 

γer udlis-nni, ad yawwi azwel ara d yesakin kra deg lbal imeγri at yejjen ad yefren 

adlis-nni γas tikal ula ma ur icud ara γer wayen i γef d yemeslay umaru daxel n uḍris-

is aseklan.  

- Tawuri tis 04: (Métalinguistique): Azwel yemmal-d i yimeγri assaγ yellan gar udlis d 

uzwel, yetɛwan imeγri amek ara yakez acu ilan d agbur n uḍris i yellan gar ifasen-is 

(montre la façon de lire le texe c‟est-a-dire comme in référence et un guide de 

lecture). Sima ula d G.Genette, yexdem γer tewsiwin n uzwel i yemxalafen, yebḍa-

tent γef : Fonction de désignation, Descriptive, Connotative, Séductrice. Llan ugar 

inazrayen id yewwin γef twuri n uzwel, Claude Duchet deg umagrad-is «La fille 

abondonnée» akked «La bete humaine» élement de titrologie romanesque, llan 03 n 

twuriwin laḥsab-is netta: 

- Tawuri: réfférentielle  

- Tawuri: conative  

- Tawuri: poétique  

Yuɛer akken anaweḍ ad nekes ak tiwuriwin n uzwel  aladγa imi yal tikelt nettaf 

assaγ i yellan gar uzwel d ugbur n uḍris aseklan yeǧhed arenu ur yetwafham ara. 

Hinri Mittrand, ula d netta seg tama-yis yerra lwelh-as γer temsalt-a n uzwel 

anda i yebna tasleḍt-is γer wayen i yettwali d wayen i d-yegmer γer yemyura id bedreγ 

deg azwara, yemslayed γef iẓri n wungal d twuriwin n uzwel deg ungal ( parle d‟un 

theorie du roman): 
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- Tawuri tamsiwlt → azwel yemmal-d tikti i γer icud uḍris. 

- Tawuri tanḍt n uzwel akked d twuri (inicitative)→  tawuri-a terza assaγ i yellan gar 

udlis akked d yimeγri, deg twuri-a imeγri mi ara yeṭṭef adlis ad iwali azwel ad as-s-

asen isetaqsiyen d ayen ara t- yeǧǧen yesɛa lebγi ad iγer adlis-nni, akken ad d-yaf 

tiririt γef isetaqsiyen-is. 

- Tawuri tasnektayt → azwel deg uḥric-a yettedem tawuri tasnaktayt anda amaru iferen 

azwel i lmend n wayen texemimen imeγriyen iwakken ad telhu tesenzutt. 

- Amyeḍres n yizewlan → azwel icud γer uḍris-is daγen icud γer izewlen n yiwen n 

umaru, n yiwet n tewsit, talallit, ayen id ibenun awadem amatu. 
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1. Tulmisin tasnimant n twademt taṣṣaḍt  

 Tiziri: 

Ungal-a tamarut d tazγarayt, acku tessentaq-d deg umkan-is acḥal d awadem tefka-

as tilelli akken ad yessenfali war akukru aladγa tawadem tagejdant s yisem n „Tiziri‟, 

tefka-as udem n teqcict i yewwten ad taweḍ lebγi-is γer taggara ad tessiweḍ ad terbaḥ deg 

ukayad n l‟BAC, ad tekcem taseddawit γas ɛeddan 10 n yiseggasen n wuguren γef wayen 

tessarem. Maca γer taggara tiweḍ. 

Tawadem-a tmesslay-d deg umkan n tmarut, tmesslay-d ula deg umkan n yal 

tameṭṭut deg tmetti, d wayen i tesɛedda ama yessefrah, ama yesseqraḥ. 

Tamarut ur tsemres ara kra n tlaγa tarusridt akken ad tefk tilelli i Tiziri ad alles s 

telqayt amek i yella umkan n tmeṭṭut deg tmetti-nneγ, ur tessexdem ara aṭṭan n tiselbi 

wala ayen  nniḍen, maca terra i uwadem-a ṣṣifa n tebγest d uḥareb mgal timetti tawtemt 

yerran azref i urgaz ad yerr tameṭṭut ddaw n uḍar-is. 

  Iḥricen i γef tebna tudert n Tiziri deg ungal-a:  

Tudert n Tizir tebna γef 05 n talliyin, ttwabḍan-tt d iḥricen deg ungal-a, yal talli 

tetkemmil tayeḍ ama deg ineḍruyen ama d ayen yeɛnan akud d wadeg. 

- Tallalit-iw:  

Tamarut deg uḥric-a , tewweḍ teǧǧa tawademt taṣaḍt ad tili deg umkan n yal 

tameṭṭut i yettidiren uguren neγ temzi d tlallit yecban tagi, tessugen-d ass n tlallit-is s 

wudem isewḥacen, tessaweḍ ad neḥulfu s wuguren-is, d ljerḥ-is, seg yimeslayen i 

tessemres tmarut.  

Tettales-d, tesseḥisif γef lemḥan i ibeddun tameṭṭut deg yal tallit si dunnit-is, ula d 

tin i yellan s tadist:  

«mi uwḍen fell-i qrib sebɛa wayyuren deg tɛebbuṭ n yemma, tegrareb mi tuḥ a d-tejmaɛ 

ddabex i gma. Ass-nni, deg tegrest, ageffur yekkat s leǧaheṛ, asif yettfeyyiḍ d iḥemmula, 

asemmiḍ igezzem iγess. Mi tṣubb γer yeγzer, tsers aḍar-is γef yiwen ublaḍ truḥ ad efk 
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asurif akken ad tezger γer wayeḍ, tecceḍ! Teṭṭef deg ufurek, ula d winna yedda-d deg 

ufus-i. Tegrareb yerrat-id umadaγ, tuγwas mi uγwaseγ”
1
. 

Luffan yettḥulfu s wayen id as-yezzin ula deg tɛebbuṭ n yemma-s:  

«bdant-iyi-d deg tɛebbuṭ n yemma; ut iyi-tefki ara ɛad akud a d-awḍeγ γer lqaɛa. Tekkat-

iyi-n s ijenwiyen qeṭṭi$aen, tejreḥ-iyi, tsagged-iyi, tsasmeḍ-iyi deg tɛebbuṭ-nni yeḥman»
2
. 

Tanefsit n twademt teccur d leḥzen deg tallit-a, ula mi d-mugger tmeṭṭut i t-yuggin 

acku tlul-d d tameṭṭut am nettat:  

 «ad yeg Rebbi ur teddir ara, anfe-as ad ad temmet ur tt-nebγi ara! Awi-d kan ad 

temnaɛ»
3
. 

«neɛya deg teqcicin. Ad yekkes Rebbi iziγer-is, ma temmut axir, ula d lmut d tussṛa»
4
. 

Tawademt tsugen-agi leḥmala n tyemmat γas akken timetti i tiddiren-tt ur farḥen 

ara s tlallit n teqcict am tin wuqcic tenna-d :  

« ... tessuden-iyi deg tfettust-iw, tebda tezuzen-iyi s yicewiqen-nni-ines ḥeninen. Mi 

tettciriw tefka, iẓer-is yesriddim d imeṭṭawen”
5
. 

Leḥmal ur d-mugger ara ula s yidi-s n baba-s, yeǧǧa-d aḥulfu qariḥen deg ul-is 

maca γer taggara yeḥulfa s nedama:  

 «Ruḥ tura kečč-ini ini-as i Rebbi ayeγar!»
6
. 

«acheḥal aya sarameγ ayyur n Yunyu ad ferḥeγ , yessegra-yid s yimeṭṭi»
7
. 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Tiziri, ACHAB, 2021, p.15. 

2
 Ibid, p.15. 

3
 Ibid, p.16.  

4
 Ibid. 

5
 Ibid, p.17.  

6
 Ibid, p.18. 

7
 Ibid.  
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Anegzu seg aya, d timetti-nneγ i yefkan azref i yuḥulfan n diri akken ad d-ǧǧen later 

–nsen deg tnefsit n umdan ad d-ggrin d cwami ue nemeḥḥu deg ul. 

- Tikulxa n Temzi:  

Aḥric-a yewwi-d γef temzi n Tiziri, d yiḥulfan imaynuen i yerzan γer wul-is asmi tesɛa 

17 n yiseggasen deg teγzi n tudert-is tebder-it-id:  

«Aseggas aneggaru deg uγerbaz alemmas, ula d nek tnuda-d felli tayri , d nuba-iw»
1
. 

Tawadem-t tulles-d d acu i teswa tdukli gar snat n temdukkal , d lexdaɛ ad yekken 

seg win ɛzizen fell-ak yezmer ad yili d ayen ara d-yeqqimen d sebba n wuguren wiyaḍ 

deg tudert n umdan:  

«zziγ assen-nni i nehreγ tudert-iw dasawen seqqaγ-tt s ijenwiyen sdegdeg truḥ d 

isyaxen»
2
. 

Tamarut tezwar tefka-d kra ijbeda-nneγ nerra lwelha-nneγ γer wayen d tules 

twademt tagejdant, nufa-d d tameṭṭut i d-sebba n lejruḥ n tmeṭṭut tayeḍ, d nettat i yefkan 

afud i wergaz ad yeɛfes tameṭṭut tayeḍ am nettat:  

«Takkeγ laman ḥekkuγ akk lesrar-iw s tehri , s teγzi ḥessbeγ akk tullas am nekkini»
3
. 

- Zerɛaγ laman, nessiγ i yizerman:  

Tawademt tebda-d tulssa i wayen d-fka s talγa tarusridt deg uḥric iɛeddan, s talγa 

usefru , tules-d lexdaɛ id as-d-yekkan seg lejiha n Werida tarfiqt-is. Deg tazwara tewwi-

d d acu tesswa tedukli d wamek i tella temuγli-ines s yin tessugra-d s wawal tenna-d :  

«akka i lliγ twaliγ Werida, ziγ γelḍeγ deg leḥsab-iw, imi d nek s ufus-iw i d-ḍummeγ 

lhem d leǧruḥ γer tudert-iw. D nek s timmad-iw i d-iḥewcen tirgin yewwan, yerγan γer 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p21 

2
 Ibid, p24 

3
 Ibid. 



Aḥric wis sin: Tasleḍt                               Ixef amezwaru: Tasleḍt n yiḥulfan n yiwudam 

 
 

 
44 

yirebbi-iw, serγen taksiwt-iw, seddan ula d aglimt-iw, tecweḍ tcebṭeṭṭi, teγli-d d ayen 

teslex»
1
. 

Ugur-is d Werida ixelqed uguren wiyyaḍ am lexdaɛ id as-d- yekkan γer win i 

tḥemmel d laman i d-as-tettak yal tikelt, aya ur d-yexliq ara arkad deg tudert-is, ijreḥ-it 

anect-a i tt-yeǧǧan twexxer γer leqraya-is ur terbiḥ ara deg ukayad n BAC: 

 «Asmi d-ffγen yigemmaḍ n BAC , ur d-yeddi ara yisem-iw. Zeriγ uqbel ur t-id-tawiγ 

ara. Nedama d imeṭṭawen ur iyi-nefiɛen ara, imi ulac d acu i zerɛzeγ akken ad t-id-

megreγ. Asmi bediγ zerɛeγ, tɛedda-d tileft teqleɛ zzeṛb yerna tečča lγela». 

Tamarut tewwi-d awal γef urgaz i yefkan azref i yiman-is ad yettḥekkem deg 

tudert n tmeṭṭut: 

«ihi asmi i yesla ur d-uwiγ ara akayad yessawel-iyi-d γer wuxxam mi s-refdeγ yenna-k 

: „Azul, beγiγ ad  m-d-iniγ ur tekfi ara ddunit γas ur d-tewwiḍ ara l bac, aγ awal-iw ruγ 

xedem ayen nniḍen am ṣṣenɛa nek aql-i nniγ-am-id , lukan ad as-teɛiwḍeḍ ad jebdeγ 

iman-iw fell-am. Yerna  akka axir, lukan ad tkecmeḍ γer tesedawit, ad nγeγ iman-iw. Ur 

iyi-d-qqar awal tura, xemmem kem d array-im, wal ya nekk , ya l bac, qqim deg lehna‟. 

Yessenta-yi iγunam deg iḍarren, yegzem asiwel»
2
. 

- Lkalitus:  

Deg uḥric-a temeslay-d γef unekcum n twademt γer uγerbaz i yellan deg Lkalitus, 

ad t-lmed deg-s deg tallit-a tawademt tedda di lebγi i wayen ur nelli ara d lebγi-ines, 

tnuda ad t-lmed ayen ur nelli d ayen i tessaram:  

 «uwteγ ger wafriwen-iw srafgeγ, ddiγ deg lebγi i wayen ur nelli d lebγi-iw, 

nehwwalaγ, nnejleγ γer wakal ur yebγi ad yeɛfes uḍar-iw, d lmuḥal yettmeslay tameslayt-

iw».
3
 

Tebra i yiḥulfan-is, tedda lebγi i wul-is, acku tebγa tayri-is ad taweḍ γer wayen ara 

i ddumen, tules-d tudert-is deg temnaḍt am Lkaliyus ur nelli, tecba ula deg lbus-nsen γef 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p29. 

2
 Ibid , p.37. 

3
 Ibid, p.38.  



Aḥric wis sin: Tasleḍt                               Ixef amezwaru: Tasleḍt n yiḥulfan n yiwudam 

 
 

 
45 

tmetti i deg tella tettidir, aya ixelqed deg-s tugdi imi ur tetaqbil ara tmetti-nni i γer truḥ 

tenna-d:  

 «zriγ seg Tizi Uzzu id tusiḍ. Nemgarad aṭas fell-awen, imi kunwi s leqbayel ur 

tettamnem ara, d ikufriwen, tɛuṣam abrid n Rebbi,  ur tebanem d ikrityanen neγ d 

inselmen, neγ d udayen! Ur teṭṭifem deg yiwet , teḍra-awen am bu tẓuri, ula d ddin ur t-

tesɛim, tettberizem kan am iγersiwen. Steγfir Llah! Ula d cwal mi ara yili deg tmurt-nneγ, 

yerga sγur-wen i d-ibeddu. Mačči d liḥala llebsa-agi i d-telṣiḍ. Lukan kan i d-tusiḍ 

ɛeryan, ad iban ubrid-is; ur tessetḥaḍ, ur tenneḥcameḍ! Ula d remḍan ayyur n ṭṭaɛa d 

rreḥma; lmumnin ttfaraṣen-t akken ad qerbben γer sidi Rebbi,, Kemm, tusiḍ-d s ddunit 

yecban tagi, ad as-tiniḍ γer Fransa ara tinigeḍ. Ihi γas ldi imeẓẓaγ-im, d tikkelt 

tamezwarut taneggarut ara d-taseḍ s llebsa am ta, ruḥ ffeγ syagi ur kem-ttwalint ara 

wallen-iw! Azekka ḥebbeγ ad telseḍ lḥijab am kemm am tullas ilemmden dagi, neγ atan d  

lmuḥal mazal ad tezziḍ tamazzayt deg uxxam-a. Assalamu ɛalaykum!»
1
. 

 «mi tedduγ γer uxxam, seliγ akka i leɛyubat umeslay yellan, ur iyi-ǧǧin: (Leqbayel 

Kufar) (Leqbayel d ikefriyen), (Seṭṭri ruḥak, Seṭṭri ruḥak, seṭṭri ruḥaaaaaaak) (Ṣṣer iman-

im, Ṣṣer iman-im, Ṣṣer iman-iiiiim) ( Frṭṭart^gaɛ rrǧal) ( Tseččeḍ remḍan akk i 

yergazen), (fuh ya lfayḥa) (Tfuh a afuḥant) (Durk nqaɛrek ), (Tura ara kkseγ sser fell-

am),»
2
. 

Deg uḥric-a nḥulfa s tebγest n wademt tassaḍt imi ur teḥbis ara asirem-is maca 

tkemmel taγuri deg uγerbaz-nni tessaweḍ txelqed assaγen ilhan d yimdanen i yeddren deg 

temnaḍt-nni wigad yellan teqadaren tameṭṭut. 

- Neggul, nufrar-d nnig tiwuγa:  

Tallit-a d tallit id muger twademt tagejdant Tiziri, acḥal iḥulfan i yeǧǧan cama deg 

ul-is, tejreb-d tiwuγa ktar n tmenzza tḥulfa s uḥaruq mi tesla luxbar n lmut n yemma-s id 

as-yellan d tamɛiwant deg tudert, d tin id as-yefkan aḥulfu amenzu n tayri tequbel-it s 

lferḥ γas akken tedder deg tmetti, yettqabalen tallalit n teqcict s laḥzen ma d tallalit n 

uqcic s lferḥ. 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.40. 

2
 Ibid, p.41 



Aḥric wis sin: Tasleḍt                               Ixef amezwaru: Tasleḍt n yiḥulfan n yiwudam 

 
 

 
46 

«kkateγ xebḍeγ deg leqɛa xebcaγ iman-iw, qelɛaγed akk acbub-iw serḥaγ-as i 

ugerjum-iw suγeγ nneγ a yemma ggujleγ!»
1
. 

Tamarut tefka azref i twademt-is tulsaγ-d tugna n tuksa n sser d lḥerma deg 

yimukan n uxeddim, neγ s wudem n tayri, s yiḥulfan qqariḥen id d-senfali ayagi:  

«cciγ γer daxel akken teḥma. Ma yella niγ-d, ad tt-yeqwu wawal fell-i. Ad iyi-

yenker, netta d argaz ulac ammus fell-as. Yeqɛed umkan-is, yesɛa aṭas n tmusniwin, iban 

kan ad t-ṣṣren”
2
. 

Neḥulfa i Tiziri imi akken id as-truγ tayri i tessarem i lebda senfali-d aya s udem 

qeriḥ. 

«ḥusseγ i yiman-iw d ulac. Serḥeγ-as i tilifun tettef-iyi tergagit, tezzi yesi dunit 

allen-iw serḥen-t-d i tiregwa-nsent. Fγeγ-d am win iruḥen ad yakker, ur zeriγ anda ɛefsen 

iḍaren-iw. ḥerreγ ad awḍeγ γer texxamt ad ksseγ iziγer-iw»
3
. 

Maca γer tagara tbeddel tudert-is imi tuγal tɛawed i ukayad n Lbac, tewwit-id 

senfali-d aya s lferḥ d imeslayen leqqayen id yettaran asirem i win i yezedren deg temda 

n layas, ttaran-d tabγest i win iwumi yekfa lǧehd deg ttenaṣfa.  

«ttnegiz-aγ γer yigenni! Sawleγ akk i at uxxam d tirni. Yekfa lḥif felli, uwiγ-d lbac! 

Akken ma llan, ttrun, ferḥen yid-i. Txuṣṣ kan yemma taɛzizt sdat-i, meɛna zeriγ tefraḥ yes-

i. Uwwḍeγ γer lebγi n wul-iw arriγ-d tumert d taḍsa γer uxxam-nneγ»
4
. 

2. Tulmisin n tasnimmant n uwadem agejdan  

Awadem agejdan deg ungal-a i yellan gar ifasen-nneγ, d aḥbib n twademt taṣṣaḍt i 

yekcmen γer tudert-is seg imi tesɛa 17 n yiseggasen.  

Awadem-a tefka-as tmarut azref ad yenṭeq deg umkan n tmetti i yellan mgal 

tameṭṭut daγen d wigad ur yebγin ara ad as-arren azal deg tmetti. Imeslay-d ula deg 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.89. 

2
 Ibid, p.70.  

3
 Ibid, p.83. 

4
 Ibid, p.98. 
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umkan n urgaz ur nerri lwelha-is γer wayen tebγa tmeṭṭut ilaq kan ad t-dder ddaw 

leɛnaya-is, yettefer zeffir n leḥmala d tissemin «ur ḥewaǧeγ ara ad t-xedmeḍ, kra tebγiḍ 

ad am-t-id-yawi ufus-iw. Zemreγ-am; d nek ara kem-yaγen; kem ad teṭṭfeḍ axxam, ad 

trebbiḍ dderya-nneγ, nek , ad ṭṭfeγ beṛṛa»
1
. 

Tiziri, tefka-as i ḥulfan izedganen γas akken-nni yal tikelt yettmagar-it s wudem n 

ddiri, yessemras tiḥerci d lexdaɛ yenna-as: 

«ttu-yi a Tiziri, teẓriḍ ,xas cebḥeḍ; tesɛiḍticenfirin, idmaren d wammas yelhan, 

treẓẓneḍ, d taṣebrit... nekk d Wezzzzzznaara aγeγ. Teẓriḍ ulac anwa i kem-iḥemmlen deg 

ddunit, medden akk ke^ehen-kem. Ula d imawlan-im ɛyan deg-m. D awezγi a d-tafeḍ win 

ara kem-i$hemmlen deg tudert-im. Yehwa-am kan. Ini-d, ini-d, anwa leɛli ideg tzedγeḍ 

akken? Lḥeqqa ahhhh! Mmektaγ-d, wisxemsa. Aγ awal-iwaweḍ γer din, ddem-d ṭṭabla 

saẓ-itt γer ṭṭaq, ali sufella-s tḍeqqreḍ-d iman-im syin. Meɛna γur-m iwumi teqqareḍ d 

nekk i m-id-yennan. Azzel, γiwel»
2
. 

Tamarut γer tagara n ungal tesenṭeq-d tawadem taṣṣaḍt acimi ur d bedir ara isem n 

urgaz i d-as-yerran ala cwal d wurfan deg tudert-is, timental aṭas maca tbeder-d tagi:  

«Isem-is rẓag deg yimi. 

Yecba qeḍran d ilili 

Keṛheγ baba-s i t-ixelqen  

Yemmas-s i t-id-yurwen 

Allalt i t-yennḍen 

Zzit ss i t-dehnen  

Ffγeγ seg lǧennet ma yella  

Ferḥeγ deg tmes ma yerγa  

Keṛheγ-t armi keṛheγ iman-iw 

Keṛheγt, kkawen ifadden-iw 

Keṛheγt tura kullec yekfa, dayen.” 
3
 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.50.  

2
 Ibid, p.83. 

3
 Ibid, p.100. 
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Neḥulfa s uḥulfu n leḥzen mi d-senfali twademt timental-a acku tesemres awalen 

yesɛan anamek leqayen . 

3. Tasleḍt n tesnimant n yiwudam inadayen  

Deg tγuri nneγ i wungal-a nufa-d acḥal n leṣnaf n yiwudam, awadem agensay 

amedya, tawademt taṣaḍt d uḥebib-is, awadem azγaray amedya: Wezna, texdem tigawt, 

amesawel awadman. 

Kra  n yiwudam ur newwiḍ ara anegzu aḥulfu-nsen acku aḥulfu ittuγal dimma γer 

twaddemt taṣṣaḍt, acku tettales-d ayen i t-iqqerḥen d wayen i tt-yesefraḥen nettat ur tefki 

ara azal i yiḥulfan n tmetti, maca tefka azref i wayen i tetteḥulfu nettat ama γer  tama n 

tmetti. 

 Argaz n wetmas n Tiziri: 

Awadem-a ur d-as-tefki ara tmarut isem, acku yal amdan deg tmetti ittḥarab γef 

twacult-is akken yella deg lemtel “ur ḥemleγ gema, ur ḥemleγ win it yekkaten”. 

Deg tmetti-nneγ icuden γer tesreḍt d leɛwayed, yal tameṭṭut tettidir daw laɛnaya n 

urgaz. 

Deg ungal-a, Tiziri mi truḥ γer Lkatitus, tedder γer wergaz n wetma-s asmi d-mlal 

ugur γer tnemhalt-is d netta id as-d-yerran ttar, yerra tanemhalt γer umkan-is. 

«[…] aḍewwal-nneγ yerra-as : “ Wezzen imeslayen-im, ur d-tusi ara γer da akken ad 

texdem tasertit neγ ad tezzu deg-s tikta-m, yal yiwen yawen neγ yelsa ayen I s-yahwan. D 

tagi I iwumi neqqar tilelli n umdan.Tikkelt nniḍen ad kem-siwḍeγ γer uqejjir n jjuj xas ɛas 

iman-im»
1
. 

Deg wayen i d-isenfali akka anegzu zɛaf n urgaz-a imi tanemhalt-agi txeddem ara 

ixeddim-is akken iwata imi tebγa ad tekcem iman-is deg wayen ur tt-yeɛnin ara. 

Anegzu amdan-a I tḥulfu s tlelli n yal amdan iteddu akken iwata.  

 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p42. 
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 Massa Σbada: 

Awadem-a d win id ibanen yiwet n tikelt , ur yexdim ara aṭas n tigawin, ur yeddir 

ara γer taggara n wungal. 

Awadem-a yeddem tamlilit d-yesebganen azal n uselmad deg tmetti-nneγ, ladγa 

aselmad I xeddmen axeddim-is γer tama n yinelmaden-is akken iwata. 

«Ayelli ur ttagad, nekk d taselmadt-im massa Ɛbada. Asl-i ad illiγ I lmendad-im am 

yemma-aù,ulac d acu ara kem-yeγen neγ ara kem-ixaṣen. S wakud ad tuγaleḍ ad 

tennameḍ, ur ttara iqiḥ γer lxaṭar-im: ayen zzayen fell-am, fessus fell-I, ɛeddi qim tura 

deg umkan-im»
1
. 

Anegzu s uḥulfu udiremi d-as terra i Tiziri deg lawan I teḥwaǧ ad teḥulfu s yes. 

 Yemma-s n wezna:  

Awadem-a yeddem tamtilt id-as-tefka tmetti, yesbegan-d tamuγli s widem usrid. 

«yemma-s n Wezna, tusa-d azal n xemsa tikkal seg mi y=temmut γer uxxam, tettsebbir 

deg-nteγ: yif-itt rebbi sɛumt swab; yeḥwaǧ-ikent baba-tkent aqli γur-kent ur 

ttaggademt!»
2
. 

Deg wayen id tenna akka anegzu aḥulfu d usebber tettṣebbir Tiziri d yemma-s γef 

lmut n yemma-t-sent maca γer taggara ad iban lexdaɛ deg waya:  

«Yiwet n tikkelt, tettweṣṣi baba s tufra-nteγ akken ad  zzweǧ»
3
. 

 Yemma-s n Tiziri:  

Awadem-a yessenfali-d iḥulfan n tyemmatt I tesɛa γer lǧiha n warraw-is, leḥmala 

id as-tefka I yelli-s d tin yesɛan azal meqqren acku seg-s id tefruri d tasa-is, γur-s I γer 

terra lwelha-is ama tefreḥ neγ teḥzen γef waya I d-nmuger deg tγuri-nneγ tugett iḥulfan-is 

gar usḥisef d tugdi d leḥzen d uweṣṣi. 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.44. 

2
 Ibid, p.90.  

3
 Ibid. 
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«suref-iyi a yelli ɛzizen fkiγ deg-m afus ur kem-ḥudreγ ara, ǧǧiγ-kem tettaxbibiḍeḍ deg 

tɛebuḍt-iw»
1
.  

Deg waginwala-d asḥisefγefliḥala n Tiziri. 

 Snat n temγarin: 

Tiwudem-a ur d-as tefkiaratmaruttisemackuisebgan-d tamuγli n tmettiγertlalit n 

teqcict deg tmettitaqbaylit n zikimitqabalen-t s usḥisef d leḥzenalzun d ugur id 

yernanγertwacult. 

«Ad yeg rebbi ur teddir ara, anef-as ad temmet ur tt-nebγi ara! Awi-d kan ad temnɛ 

yelli». 

Tayeḍ: «neɛya deg teqcicin ad yekkes rebbi iziγer-is, ma temmut axir, ula d lmut d 

tuṣṣra»
2
.  

 Bab n tḥanut: 

Seg uwadem-agitamarutttefka-d amedyalɛali n madden I yettidiren yid-nneγ, d wid 

mazal yettḥulfun s madden ama d lfarḥneγ d lqarḥ, γasiban-d kantikelt deg ungal acku 

yeǧǧa-d tamuγli lɛli γef temlilt d-as-ittunefen. 

«a yellibxiritelliḍ ?yellawacuizemreγ ad am- t-xedmeγ?»
3
. 

 Tanemhalt n uγerbaz: 

Tawademt-a tamlilt I tunefken neγ tuget n iḥulfan-is d azγuγer d ɛwaf, imi 

tawademt-agi deg madden I deg iṛeṣṣa neγ yeẓẓa udabu tikta-is, deg tazwara mi tekcem 

twademt tagejdant γer uγerbaz-nni I tikelt tamenzwarut tamawt I s-texdem γef lensa-is 

syin akin tɛedda tekkat-as γef leqbayel, daγen tebγa ad tezreɛ tikta-is deg-s: 

 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.17. 

2
 Ibid, p.16. 

3
 Ibid, p.83. 
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«Zriγ seg Tizi Uzzu d-tusiḍ nemgarad aṭas fell-awen, kenwi s leqbayel ur tettamnem ara, 

d ikafriwen tɛusem abrid n rebbi ur tbanem d ikrityanen nneγ d inselmen neγ d udayen»
1
. 

«mačči d liḥala llebsa-agi id telṣiḍ lukan kan I d-tusiḍ ɛeryan ad iban ubrid-is, ur 

tessetḥaḍ ur tneḥcameḍ ula d remḍan ayyur n ṭṭaɛa d rrzḥma , d mmnin tfaraṣen-t akken 

ad qerben γer rebbi…. Ihi γas ldi imezzaγ-im d tikkelt ttamezwarut taneggarut ara telṣeḍ 

llebsa-agi, azekka ḥabaγ ad telṣeḍ lḥijab am kem am tullas i lemden dagi»
2
. 

 Mass Buhrawa:  

Tamlilit is I tunefken sγur tamarut, d ayen yellan deg tmetti, d amedya n uxeddam 

ur n-xeddem lxedma-is, tefka-d amedya γef wayen iḍerrun deg lbiruwat n lxeda, d wiga-d 

I teksen sser γef tmeṭṭut 

«icebḥent tcenfirin-im, iban lewwaγit taglimt-im, bγiγ ad careγ allen-iw aqemmuc-iw akk 

d ifassen-iw yis-m»
3
. 

 Sin yergazen: 

Ur sen-tefki ara tmarut isem acku deg ubrid kan I t-id-mugger, tamlilt i itunefken d 

wid id yussan mgal tameṭṭut ur ḥabben ara ad twalin tilellit twalim tameṭṭut amkan-is d 

axxam ma teffeγ ilaq ad terr lḥijab ur d yettban deg-s.  

«mi tedduγ γer uxxam,  sliγ akka I laɛyubat umeslay yellan, ur iyi-ǧǧin: Leqbayelkufar 

“leqbayel d ikefriwen“», «seṭṭriruḥek, seṭṭriruḥek, seṭṭriruḥaaaak “ṣṣeriman-im, 

ṣṣeriman-imṣṣeriman-iiim»,«feṭṭartigaɛrrǧal”tseččeḍ remḍanakk i yergazen”, 

«Tfuhyalfayḥa “Tfuh a tafuḥant”», «durk ngaɛrek “Tura arakkseγsser fell-am”,…».
4
. 

 Baba-s n Tiziri : 

Awadem-agi ur as-tefki ara tmarut isem, yeddem tamlilt n baba-s n twademt 

tagejdant, ttuget n iḥulfan-is d laḥzen d ndama, deg tazwara yella mgal tameṭṭut neγ d win 

                                                             
1
. AOUDIA (Z.), Op.cit, p40. 

2
. ibid ,p40 

3
ibid ,p68 

4
ibid ,p41  
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yekkaten tameṭṭut γas akken deg tmurt n tlelli I deg yettidir d tamurt n lḥeq I yefkan 

izerfan i tmeṭṭut, acku aneta yiwi kan texmam n tmetti-nneγ. 

Deg tazwara yeḥzen aṭas yettraju aqcic γer taggara tenγat nedama imi iwala 

axemem-is d tuksa n ufus-is s γur rebbi. “ acḥal aya ssaramen γer wayyur n yunyu ad 

ferḥeγ , iseggra-iyi-s imeṭṭi”»
1
, «ahh ! baba rebbisuref-iyi, kkse-d ifassen-iw deg-k…»

2
. 

 Nusayba: 

Tamlilt is yettunefken sγur tmarut, d amedya n tmeṭṭut yettwaqnen ur nesɛi ni 

tilelli ni rray, imi tɛac deg tmetti anda tameṭṭut ur tesɛi izerfan ur tesɛi tilelli, ihi tuget n 

iḥulfan-is d asḥissef γef tudert I t-tidir mi ur tesɛi azref ula ad tesnuffes, ula d rray-is ur 

tezmir ad t-id ffek. 

«gma iḥerṣṣ iman-is armi rriγ nniqab. Ma drus I ččiγ n tyitiwin s ukeri γer uqqeru»
3
. 

 Yamina: 

D amedya n tmeṭṭut twwaḥeqren ur tesɛi lḥaq ad t-debbar ula deg tudert-is, d tin 

yettidiren deg tmetti anda yeẓẓa ddin d udabu tikta-is, ihi tuget n iḥulfan-is d tugdi n 

yimawlan-is d usḥisef γef tudert-is. 

«Lemmer mačči d lwuf imawlan-iw, ur yekki aɛrur-iw…»
4
. 

 Wrida: 

Tamarut d tin yefkantamlilt i twademt-agiakkenadtili d taḥbibt n twademt 

tagejdant, trebḥi-tt-id s usḥissef  d lemγiḍatneγnezmer ad d nini d tejbed-it-id s iγeblan-is.  

Tamarut deg uwadem-agitefka-d amedyaneγayenyella-n deg tmetti-neγ, 

ackutawademt-agi deg tazwarataxedemakkamekara d arbaḥTiziriγertaggaratxedɛ-it, 

taxdeɛlaman-nnii-as tefka, anect-agimaci d amaynut fell-aneγacku d ayen in ttidiryall-as. 

deg tmetti-neγ. 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.18. 

2
 Ibid, p.18.  

3
 Ibid, p.47- 48. 

4
 Ibid, p.47. 
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«deg wass-nni, Werida tbeddel fell-I tuγal tessebgan-iyi-d udem-is aḥeqqani win akken 

temḍel ddaw win iyi d-tawi»
1
, «akkailliγttwaliγwridaziγγelḍeγ deg laḥsab-iw, imi d nekk s 

ufus-iw id dummeγlhemm d leǧruḥγertudert-is»
2
. 

«D nekk stimmad-iw i d-ḥawcen tirgin yewwan, yerγan γer irebbi-iw. Dseγen akk 

taksiwet-iw sedan ula d taglimt-iw; tecweḍ tcebṭeṭṭi, teγli-d dayen teslex»
3
. 

 Akal:  

Awadem-a, uryelliara d amdan, maca d taγawsa, tefka-as tamlilt I t-id-yesneṭqen. 

Ad negzu seg wayen I d-senfali s yiles-is. 

Asḥisefγer Tiziriimiyaltikelttγelli-d deg yiγeblan i as-yellanmgallebγi-s. 

«Yuγwaswakal deg lqaɛa:
 4

 

D acuitettṛaǧuḍ, rwel. 

  D tasa-w, urkem-nkiṛeγ. 

Izerman, ggullen a kem-ččen. 

Tγaḍ-iyiarmi d-neṭqaγ. 

Aṭas yid-sen, kemmweḥd-m. 

S uγbel-im ay gganeγ,  

Ẓriγmliḥadnṭerreγ. 

Lukan deg tmedlin a kem-id-dlen. 

Ṣṣifa-m, tinnai d-nawleγ, 

Deg ifassen-iw ay kem-zznuzneγ 

D awezγideg-m ad nezzheγ:  

Ibeɛɛac, mi arajebbden. 

Amkan-inem ger yetran. 

Ayyur d tiziri I d-yeḍwan,  

Ad am-ilin d imḥaddan. 

Berkauriyi-d-ssikidara,  

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.33. 

2
 Ibid, p.29.  

3
 Ibid. 

4
 Ibid, p.76. 
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Srifeg, azzel, γiwel 

Ssaramaγ-am, lbazimreqqem, 

Tisekrin deg yaltama,  

Tiwiztin ad am-tent-ɛellqen,  

Ad am-zzin s dderyaiṣelḥen. 

S sser d liser a kem-ṛuccen,  

Iṭij-im, dayenuryettγabara».  

4. Tasleḍṭ tasmektant i kra n yiwudam  

Awadem Aḥulfu Laḥzen Lferḥ Tugdi Asirem Zɛaf Aweṣṣi Asḥisef Ndama 

Tiziri 52% 15% 10% 8% 3% 2% 5% 3% 

Aḥbib-is 8% 20%   16%    

Argaz n ultmas 8% 20%   100%    

Yemas 25%  25%   25% 25%  

Bab n teḥanutt         

Akal 25%   25%  25%   

Massa ɛbada    100%     

Yema-s n wezna 67%        

Tanemhalt   33%  33%    

Mass buhrawa   33%      

Snattemγarin         

Yamina   33% 33%   33%  

Nusayba       100%  

Baba-s n tiziri 67%       33% 

Wrida 11%      44%  

Sin irgazendegkalitus         

Igemmaḍ 16% 3% 8% 10% 10% 3% 13% 2% 
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Awadm 

                    Aḥulfu 
Karuh Lemγiḍat Azγuzar Lemgilat Tuksa n sser Lexdeɛ Acedhi Laḥmala Mgaltameṭṭut Temḥeqrnit 

Tiziri 2%          

Aḥbib-is      28% 4% 8% 16%  

Argaz n ultmas           

Yemma-s           

Bab n tḥanutt  100%         

Akal  25%         

Massa ɛbada           

Yemma-s n wezna      33%     

Tanemhalt   33%        

Mass buhrawa    33% 33%      

Snat n temγrin          100% 

Yamina           

Nusayba           

Baba-s n tiziri           

Wrida      33%     

Sin 

irgazendegkalitus 
  100%        

Igemmaḍ 0% 8% 8% 2% 2% 6% 0% 1% 1% 6% 
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Taggrayt 

Deg yixef-a newwi-d awal γef tulmisin n tisnimmanin n yiwudam, ama d awadem 

assaḍ, ama d awadem agejdan. Ma yella seg tama n yiwudam inaddayen neɛreḍ ad 

nezrew iḥulfan-nsen deg teγzi n wungal-a. Llan yiwudam izγarayen d yigensayen akked 

umsawel amadwan. 

Deg ungal-a nufa-d 50 n yiwudam, maca nekkeni nessaweḍ ad nezrew 16 seg-sen. 

Igemmaḍ i γer nessaweḍ  

Nufa-d aḥulfu i yuγen aḥric ameqran deg ungal-a d laḥzen imi d-nufa 16%. Acedhi 

d lkerh ur d-nufi ara seg-sen. Tamḥeqranit 06%. Lferḥ 03%. Tugdi 08%. Asirem 10 %. 

Lemγiḍa-t 08 %. Zɛaf 10 %. Mgal tameṭṭut 01 %. Lexdaɛ 06 %. Azγuẓẓar 08 %. Leḥmala 

01%. Lemgilat 02%. Tuksa n sser 02  %. Ndama 02  %. Asḥisef 13 %. Aweṣṣi 03 %. 

iḥulfan n yiwudam deg ungal  

tamḥeqranit leḥzen Tugdi assirem awessi

asḥisaf ndama Lemɣiḍat Zɛaf Tuksa n sser

Lemgilat Mgal tameṭṭut Lexdeɛ Leḥmala Azɣuzer 
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Tasleḍt n yiferdisen n yigejdanen i γef yebna 

wungal-a 
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Tazwert  

Deg tγuri-nneγ i wungal-a  n Zouhra Aoudia, i wumi tefka azwel n «Tiziri», nerra 

lwelha-nneγ γer yisemawen n yiwudam imi tamarut d tin yeddan di lebγi i yimru-is, 

isenfali-d s tlelli. 

Annar n tsekla i wakken ad yegmu ur ilaq ara γef umaru n tidet ad yexdem tilisa i 

wayen yettaru, akken ad yaweḍ ad yessekfel tilufa yefren deg tmetti wa ad yeddu akken i 

tettdu tmetti i deg yettidir akken ad d-ijbed imeγri γer udlis-is. D ayagi id nemugar deg 

ungal-a i yellan gar ifassen-nneγ. 

Deg tselḍt-a n yismawen n yiwudam ad d-naɛreḍ ad nessegzu amek ur d-llin ara 

kanakan maca almi i yella kra n umuffir deffir-sen, s umata tuget n yiwudam ismawen-

nsen ddan deg tmetti d tallit i ddren. 

1. Tasleḍt n yisemawen n yiwudam 

1.1. Tasleḍt n uwadem agejdan  

 Tiziri → d isem i tefren tmarut i twademt tagejdant, daγen d azwel. Isem-agi, tadra-is 

d tin d yekkan seg waẓar amaziγ anamek-is d tafat i d yettak waggur di ṭṭlam.  

Ma nemuqel s telqayt γer unamek n yisem-agi, ad naf tamarut ur tefki ara isem agi 

menwala, acku tawademt tagejdant tesɛeddad deg temẓi-ines lḥif maca γer taggara tiweḍ 

lebγi n wul-is, tefrari-d ger tiziwin-ines.  

Deg yiwet n tdewennit di tedwilt n Radyu n Tizi-Uzzu, terra-d γef usetaqsi-agi “ 

Ayγer tferneḍ isem-agi n Tziri, ama d azwel, ama d isem i twademt tagejdant?”, 

tesfahme-d beli d tajmilt i terra i tidukla tadelsant n taddart-is id as-yellan di lmendad 

nezzah
.
 

 

 

 



Aḥric wis sin: Tasleḍt 

Ixef wis sin : Tasleḍt n yiferdisen n yigejdanen i ɣef yebna wungal-a 

 
 

 
59 

1.2. Tasleḍt n yismawen n yiwudam inaddayen  

 Werida → d isem i tefka tmarut, i tmedakult n Tiziri, d isem mucaɛen deg tmetti 

taqbaylit, ula d Tazzayrit s umata. Isem-agi yella deg wungalen ansayen, ttaken-ten i 

yilmeẓyen acku widak ttafken i yemγaren ttilin d widak yellan deg tmetti tansayt. 

Anamek n yisem-agi d ajenṭaḍ, yekka-d seg tutlayt taɛrabt, anamek-is d tazeǧǧigt, 

tawademt-a ur tuklal ara anamek n yisem-a, acku tamlilt-is deg ungal-a d tanmegla i 

yesɛa yisem-is. Am wakken daγen ad d-naf tawademt-agi teddar akk deg teγzi n 

wungal. 

 Ǧamal → d isem id yekkan seg tutlayt taɛrabt, mucaɛ deg tmetti Tazzayrit, anamek-

is yekka-d seg wawal taḥuski, tamlilt-is, tella-d kan deg yiwet n tallit, ur yeddir ara 

teγzi n wungal. Yella-d d amedakul n twademt Werida. 

 Wezna → d isem i tefka tmarut i twademt i yellan d ugur gar twademt tagejdant d 

amdakul-is. Isem-agi yella-d seg zik mazal-it ar tura deg tmetti taqbaylit. 

 Lyas → d isem d yekkan seg tutlayt taɛrabt, tadra-ines yekka-d seg yismawen n 

teṣreḍt, anamek-is yekka-d seg layas. D isem yeddan mliḥ deg tmetti taqbaylit, 

mazal-it ar tizi n wassa. 

 Ḥuriya → d isem yekkad seg tutlayt taɛrabt, anamek-is d tilelli, tamlilt-is id as-fkan 

d tadarwict, teẓẓar ayen d ileḥun, txeddem asirem i yemdanen i rezzun γur-s. 

Yettuɛawed-d yisem-agi deg yiwen yixef n wungal i yemxalafen γef umenzu , ur 

yelli ara d yiwen uwadem , tamlilt n uneggaru-agi d taselmadt deg uγerbaz n 

„Kalittus‟. 

 Massa Ɛbada → d isem n twacult n tselmadt n twademt tagejdant i tufa deg uγerbaz 

n Kallitus, d taɛrabt. 

 Yamina → d i sem id yekkan seg taɛrabt, d win mucaɛen s waṭas di tmura n 

waɛraben  
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 Nusayba → ula d netta d isem amaẓẓlay, id yekkan seg tutlayt n taɛrabt, ur 

yettwasen ara di tmetti taqbaylit.  

 Zulixa → d isem  unti, tadra-ines yettuγal γer tedyanit, yettwasen γer tmetti taqbaylit 

d acu kan ur mucaɛ ara. 

 Nadiya → d isem amaẓẓlay, unti, yusa-d seg tutlayt taɛrabt. 

 Belɛid → d isem amalay, yella-d deg tmetti taqbaylit, d ansay tuget n wungalen id 

zuzuren deg tsuta agi tineggura, ismawen am wigi ttuγalen γer yimdanen muqqren 

deg laɛmer. 

 Zahiya → d isem amaẓẓlay, tadra-is d taɛrabt, anamek-is, cebaḥa, deg yiseggasen agi 

ineggura yuγal ur mucaɛ ara . 

 Mass buhrawa → d isem n twacult n yiwen n uwadem yellan d axeddam deg 

tesnawit anda texeddem twademt tagejdant. 

 Nna Farida → d isem yekka-d seg tutlayt taɛrabt, anamek-is (unique) . 

 Nna Dahbiya → d isem yelḥan deg tmetti taqbaylit s waṭas dacu kan yekka-d si 

taɛrabt, anamek uraγ , d azamul n sɛaya. 

 Mass Tuber → d isem n twacult n unemhal n tesnawit anda tella Tiziri d taxeddamt 

deg-s . 

 Tunsiya → d isem yellan deg tmetti taqbaylit, yettunefk i yimdanen i muqqren deg 

laɛmar, arnu yessebgan-d tudert n twademt-agi deg taddart. 

 Lbacir → d isem amaẓẓlay mucaɛ deg tmetti taqbaylit, maca tadra-is d taɛrabt , 

anamek-is d asefillet i wayen yelhan, tamlilt id as-yettunefken i uwadem agi tedda d 

unamek n yisem-is acku d netta i yesfaqen Tiziri asmi it yexdaɛ umdakul-is. 

 Nna Newwara → d isem amaẓẓlay, yekka-d deg taɛrabt, anamek-is d nnur, yekka-d 

seg tafat  
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 Maitre Saɛdi → d isem n twacult n ubugaṭṭu, i γer txeddem twademt tagejdant.  

2. Akud d wadeg deg ungal  

2.1. Akud  

Akud d aferdis seg tesleḍt n tsiwelt, yemmal-d lwaqet i teḍra deg-s tedyant d 

tigawin yemṣeḍfaren. Tamarut deg ungal-a yellan gar ifasen-nneγ teḍfer talγa tungalant 

tansayt, tgelmed kra n wakud i yellan, tikkal yella wanda id yettas s talγa tazamulit imi 

taɛreḍ ad awwi kra n umaynut i udlis-is aseklan.  

Ungal n Tiziri, ibeḍa γef 05 n yiḥricen, negza belli deg teγuri-nneγ yal aḥric 

yettmeslay-d γef tallit yemxalafen deg tudert n twademt tagejdant, maca meṣeḍfarent 

akka ula d akud yal tadyant i γef d yewwi deg uḥric iccud γer kra n wakud id 

yettwabedren neγ id yettwagelmen. 

 Aḥric amenzu n wungal: ‘ Tallalit-iw’ 

(ssebaԑa wayyuren deg tɛebbuḍt n yemma )
1
 → tuget n yineḍruyen deg tallit-a i 

γef d tules tmarut cuden γer wakud i d glem s telqayt 

 Aḥric wis sin n wungal: ‘ tikulxa n Temẓi’  

(tacemmuɛt-inu tis 17)
2
 →  deg uḥric-agi tamarut tebda ad talles tudert n twademt 

tagejdant si 17 n yiseggasen.  

Aṭas n wakud id glem tmarut deg uḥric-a, MD: ( Aseggas aneggaru deg uγerbaz 

alemmas, tlata n yiseggasen d uzgen, aseggas aγurbiz 2003). 

Tidyanin mcudent yernu meṣeḍfarent gar wakud γer wayeḍ. 

 

 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.15. 

2
 Ibid, p.20.  
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 Aḥric wis kraḍ deg ungal: ‘ Zerɛaγ laman, nsiγ izerman’ 
1
 

Akud deg uḥric-a, ur d yettwabdar ara deg tazwara am sin n yiḥricen iɛeddan, 

maca d akemel i yekemel γef wakud i yellan deg uḥric uqbel wa acku d tadyant-nni i 

wumi tkemmilen . 

 Aḥric wis 04 deg ungal: ‘ Kalitus’  

Ula deg uḥric-a , ur d yettwaglem ara , yusa-d s talγa tazamulit, d imeγri ara t-

icuden γer tedyanin iɛeddan deg tudert n uwadem agejdan, neγ kra n tedyant deg tilawt 

imi tamarut tetmeslay-d γef kra n tallit i deg mucaɛ Rebrab deg tmurt n Lezzayer, d wacu 

i yexdem, aya yejjayaγ s nukni s imeγriyen ad nexdem assaγ gar wakud n tedyant-a deg 

ungal d tedyant i yellan deg tilawt 

«mi tedduγ γer uxxam, sliγ i laɛyubat n umeslay yellan ue yeǧǧin: leqbayel Kufar, 

Leqbayel d ikefriyen»
2
. 

«deg deqiqa yezḍem-d yiwen fell-i yeṭṭef-iyi deg lexnaq, yenna : ( Ɛidariya, zidi 

xarǧi hakdak neddebḥek ya leqbayliya ya lxamǧa)».
3
 

 Aḥric aneggaru n wungal:  ( neggul: nufrar-d nnig twuγa)  

Akud deg uḥric-a yussa-d  s talγa tazamulit, maca tgelmit-id: 

«deg ubrid n tuγalin...»
4
.  

Tulsed tmarut tidyanin yettkemilen deg tudert n twadem tagejdant.  

Aḥric-a d win γezzifen gar wiyaḍ , akud yussa-d s talγa tamzamulit, maca imcud , 

yella umseḍfer n tigawin deg-s. 

 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.29. 

2
 Ibid, p.41.  

3
 Ibid. 

4
 Ibid, p.53. 
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2.2. Adeg  

 Axxam:  

Axxam d adeg i d-tekker twademt tizri, deg-s id sɛedda ama d lḥif ama d ayen lɛali 

deg-s i tesɛa cfawat aṭas imi yal tiγmert deg uxxam-nni ismektay-it-id s kra tɛac-it-id din-

a. 

 Taddart-is Bu Mesɛud: 

D taddart i deg dekker twademt tagejdant, t-ttunḥsab γer tγiwant n imsuḥal (Tizi-

Uzzu). 

 Aγerbaz Alemmas:  

Aγerbaz d amkan n tγuri anda nlemmed aṭas n tγawsiwin, ama d trebga ama d 

leqraya, adeg agi d win yesɛan azal muqren γer twademt-agi d tin yefkan azal muqren i 

leqraya acku bessif it tajjan imawlan-is ad tuγal ad tkemmel leqraya-ines. 

Aṭas n ineḍruyen is yeḍran deg umecwar-is aγurbiz, amur amuqran seg ineḍruyen 

agi diriten deg adeg agi bdan t-banend aṭas n yiwudam, ama asmi i teqqar ama asmi 

tekcem taxeddamt. 

 Iγzer:  

D adeg ideg teγli yemma-s n Tiziri mi tella s tadist-is. 

 Lγerba/ Fransa:  

D adeg anda tinigen aṭas n yirgazen deg lwaqet-nni, s yiswi n unadi n umɛic, 

Fransa d adeg anda yettidir baba-s n Tiziri. 

 Tasnawit:  

D adeg anda tkemmilen inelmaden leqraya-nsen mi ara sɛeddin akayad n B.E.M. 
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Deg adeg agi i tebda tudert n Tziri t-tbeddil deg iseggasen-nni tnuda-d fell-as tayri 

d waṭas n ineḍruyen id iḍefren tayri-agi. 

 Tizi n leǧemɛa:  

D adeg anda i d-tezga tsenawit, anda telmed twademt tagejdant  

 Imsuḥal:  

D taγiwant anda i t-unaḥsab d taddart n Tiziri, Bu Mesɛud d taγiwant anda i dekker 

d wanda i telmed. 

Tawadem-agi deg yal tagnit tessebgan-d lkerh-is i tγiwant agi am wakken id talles 

ala cfawat d wayen n diri i t-sɛedda. 

 Azaduγ i hudden:  

Adeg-agi , nneγ lbaṭima-agi thud asmi kkaten iǧadarmiyen deg tefsut-nni 

taberkant. 

Deg wadeg-agi tezha kra n dqayeq d uḥbib-is, akken id talles twademt agi usyeɛjib 

ara lḥal imi tyewwi γer din, deg tagara tendem imi ayen yeḍran dina ur tedmi ara fell-as. 

 Kalitus: 

D adeg i d-yezgan deg Lezzayer tamannaγ, γer dagi i truḥ Tiziri iwakken ad taḥfeḍ 

ṣṣenɛa nniḍen imi ur dewwi ara akayd n BAC.  

D adeg i γer tunag nnig wull-is imi aḥres neγ lxetyar i t-yessextar uḥbib-is ger-as d 

uɛiwed n l BAC. 

 Berraqi, Lḥerrac, Sidi Mussa, Larebɛa d Wad Summam: 

D tiγiwanin id yezzin i Lkakitus d tin id yezgan akk deg Lezzayer tamannaγt. 
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 Aγerbaz n Lfateḥ Birxadem: 

D adeg anda i tekcem Tiziri ad telmed ayen yeɛnan aselḥu n uselkim, d wid i t-

ixedmen ma yella yexṣer. Din i tesɛedda twademt agi azal n sin iseggasen d uzgen deg 

uγerbaz agi , temlal-d texmam wayeḍ d laɛawayed tiyaḍ yemxalafen s waṭas γef tmetti 

taqbaylit 

 Tizi Uzzu: 

D tamnaḍt seg temnaḍin n Leqbayel d Lwilaya tis 15 n Lezzayer, anda tkemmel 

twademt leqraya-ines taɛlayant. 

 Tala:  

D adeg yesɛan azal amuqqran di temnaḍt n Leqbayel. 

 A sibir (Cyber-Café) : 

D adeg anda ttilin aṭas n iselkimen ileḥḥun s l‟internet deg adeg agi ixeddem lǧar-

is, d netta i dyewwin kra n lexbar γef uḥbib n Tziri, deg adeg-agi i t-yexdaɛ. 

 Aẓekka:  

D adeg anda i trezzu twademt agi yal taṣebḥit imi deg uẓekka-nni i teẓẓel yemma-s 

taḥbibt n wul-is, ur teṣbir ara fell-as tettruḥ γer din tḥekku-as tettwanas-yis. 

 lBiru:  

D adeg n lxedma, aṭas n lBiruwat iseg d ɛedda Tiziri yella wanda i twala maci d 

amḍiq-is yella anda tufa iman-is acu kan γer tagara fγen-as-d s wayen ur tedmi, yella 

anda i d-ɛac neγ tunna tiγawsiwin maci akk deg adeg-nsent. 

 Bumerdas:  

D adeg i d-bder twademt-agi d acu kan maci aṭas imi d argaz n tǧaret-is Tunsa i 

yxedme dinna. 
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 Micli: 

D adeg anda i d-yezga lBiru, anda txedem Tiziri azal n useggas γer ubugaṭu “ 

Maitre Sɛadi” . 

 Baṣṭus:  

D adeg neγ d azaduγ anda i ganen-t teqcicin i tkemmilen leqraya-nsent taɛlayant. 

Adeg agi d win i tekcem Tiziri s tmusni deg-s i twala ayen ur twala meqbel, ur 

yewwiḍ ara useggas i teqqim din s yiswi ad t-af lxedma deg Tizi-Uzzu. 

 Lqahwa tibḥirt taziḍant: 

D adeg anda i t-temlili Tiziri d uḥbib-is yal tameddit, d win id yuzgan qrib s 

azaduγ n tullas, d adeg ideg tesɛedda Tizir ala cfawat lɛali. 

 Ilell Uẓeffun:  

D adeg i t-sɛedda Tiziri amuli-ines d tmuffirt i d-ihegga uḥbib-is anda id sɛedda 

lwaqt igerzen, d tin i tikelt taneggarut ad teẓer aḥbib-is. 

 Taksifun:  

D adeg anda ssawalen medden. D adeg i γer terza Tiziri akken ad t-setaqsi γef 

uḥbib-is d acu kan d yir tiririt i tufa γur-s. 

 Larebɛ n At Yiraten:  

D adeg anda i tezdeγ tselmadt i ɛussen Tiziri deg ukayad n l BAC, d tin it 

yesefarḥen ass-nni mi drran γef ukayad-agi. 

 Ḥesnawa:  

D adeg anda tkemmilen inelmaden leqraya-nsen taɛlayant. D adeg i γer tekcem 

Tiziri s lferḥ d amuqqran ur tumin ara tiweḍ γur-s, d adeg anda teggul ad telmed seg ul-is, 

anda ara ɛewweḍ iseggasen akk iɛeddan. 
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3. Tasleḍt n uzwel n wungal ( Tiziri)  

Tasekla taqbaylit d lemri n tmetti-nneγ imi teskan-d agdud-nni amek yettidir aya i 

yettaǧǧan amaru ad yaru γef kra n yisental, ayagi yemxalaf seg umaru γer wayeḍ akken 

mxalafen imeγriyen, yal wa d acu i tid-yettjebiden MD:  yella win id yettjebid umaru d 

texmam-is, llan wid it id ijebed wezwel, d isental i γef d yewwi umaru deg udlis-is . 

Γef waya ad negzu belli d imeγri id yettaken tuget n yisetaqsiyen γef udlis-nni deg 

yal tama. Ma neḍal s telqayt γef temsalt-a n uzwel ad d-naf belli yal adlis s uzwel-is i d-

as-yettaken tamagit. 

Deg tsekla s umata aṭas n yeḍrisen iseklanen id yettefγen yal-wa s tewsit-is gar 

tewsatin-a nefren leqdic-nneγ ad yili γef ungal. Ihi ula d tasekla taqbaylit tefγened 

ungalen yal wa s wezwel-is imxalafen γef wayeḍ. Ma nemslayed γef tmarut n ungal-a i 

yellan gar ifasen-nneγ Zohra Aoudia, deg wayen tura yakan, deg uḍris i mu-tefka azwel n 

„Jida Ḥemmu‟, ad naf azwel-a icud usentel ur yelli ara s talγa tazamulit imi  d aḍris 

agelman, tgelmed awadem agejdan. 

Akka ula deg ungal-a d yiwen n ubrid imi i d-as-tefka isem n uwadem agejdan i d 

aγ-yulsen tudert-is s telqayt, azwel-a i d-ijebden imeγri akken ad iγer ungal-a alma yekfa, 

daγen i d yeǧ ǧan ad yerr γef yisetaqsiyen i yezemren ad ɛeddin deg wallaγ-i. MD: d 

anta-tt Tiziri?. D acu i γef d-yewwi ungal-a?. 

Aya ara γ-yawwin ad nef tiririt i usetaqsi id yeqqaren d acu-t wassaγ yellan gar 

uzwel d uḍris. 

3.1.  Tiwuriwin n Uzwel:  

 Tawuri  tamsemmit: (Appellative):  

Deg twurri-a azwel, yessegzay-d tikti i γer icud uḍris d tmagit n uḍris-nni, sani γer 

tcud ay-a iwakken ad yesemxalef gar-as d yeḍrisen iseklanen wiyaḍ id yettmeslayen γef 

yisental iceban ungal-a. 
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 Tawuri taγbulant ( Réferentielle):  

Deg twuri-a tis snat azwel yettuγal γer kra i yellan daxel n udlis-nni. 

D wagi id nemuger deg ungal-a, imi yeddem isem n twadem tagejdant: 

«Tiziri akka i yettsema yemma»
1
.  

Daγen yettuγal γer kra icud γur-s d uxemmem-is deg yiwet n tediwenit deg Radyu n 

Tizi-Uzzu, tewwi-d awal γef tmental n uzwel-a. 

 Tawuri ( Conative) :  

Deg twuri-a azwel ad yejbed lwelha n imeγri s usetaqsi: Acimi  d wa i tefren macci 

d azwel wayeḍ? Ihi massa Zohra Aoudia, tefren azwel-a n Tiziri, akken ad tejbed imeγri 

iwakken ad iγer akk ungal-is acku ad yas usetaqsi γer wallaγ-is, d anta-tt Tiziri-agi? . 

Deg teγuri-is ad negzu izen yellan deffir uḍris-a. 

 Tawwuri ( Métalinguistique):  

Azwel deg twuri-a yemmal-d assaγ i yellan gar-as d uḍris-a, yettɛawan imeγri ad 

yegzu agbur n uḍris-a. 

Aya iban-d deg ungal i γer nexdem tazrewt imi tamarut tettales-d tudert n uwadem 

agejdan, tebḍa adlis-is γef 05 n yiḥricen, yal aḥric yettawi-d γef kra n tallit deg tudert-is. 

                                                             
1
 AOUDIA (Z.), Op.cit, p.20. 
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Taggrayt tamatut  

Asentel-nneγ yerza tasuntit deg ungal n Aoudia Zohra, iwumi terra azwel «Tiziri». 

Neḍfer tasleḍt tasnimmant timsezγent s tarryt n Charles Mauron, nessaweḍ γer taggara ad 

nerr tiririt i tmukrist-nneγ. 

Nessebgen-d assaγ i yellan gar wungal d tmukrist iwakken ad negzu iwudam n 

tsuntit.Naɛreḍ ad d-nezrew iwudam ama d tawademt tassaḍt, ama d yiwudam igejdanen. 

Nerra lwelha-nneγ ula γer yiwudam inaddayen.Nessaweḍ ad nezrew iḥulfan-nsen, 

iḥulfan-nsen γer tmetti. 

Nessaweḍ nezrew 16 n yiwudam s umata igemmaḍ iγer newweḍ ulin seg tama n 

laḥzen acku ungal-a yettawi-d γef wuguren i d-ttmagar tmeṭṭut deg tudert-is, Tiziri d 

amedya. 

Nufa-d ula d asḥisef yuli acku tessenfalay-d laḥzen-is s usḥisef d llum i tettara γer 

tmetti i yal tikelt. 

Seg tama nniḍen, γas tameṭṭut trttwaḥqar maca tesɛa assirem, ahat yiwen n wass ad 

t-beddel fell-as. 

Γer taggara n wungal tettmeslay-d s yisem n tmeṭṭut i inuḍḥen γef lebγi-is, tewweḍ 

ayen nnessarem. Seg teqcict yettwaḥeqren yesruḥen tudert-is, acku yebγa wergaz ad tili 

ddaw n uḍar-is. Yella-d mgal immal-is d lferḥ-is srid γer tmeṭṭut tilellit i ineǧren abrid-is 

deg tmusni imi tewweḍ tewwi-d akayad n lbac, ar as-yeldin tiwwura wessiɛen deg unnar-

agi. 

Neɛreḍ ad neḍil γer tugna tawarkant n tmarut i yettwafren gar yijerriḍen s tesleḍt i 

nexdem ama i wezwel d yismawen yettwafken i yiwudam i d-ssugen.  

S umata negza ayen i d-yellan deg wungal-a iccud srid γer tmetti deg tettidir 

tmarut  (timetti taqbaylit, tazzayrit s umata) acku tcud γer tesreḍt d laɛwayed). 
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